






Núm. 9. 

E L B A R Ó N . 
COMEDIA EN DOS ACTOS. 

S U A U T O R 

INARCO CÉLENLO P. A. 

Noli adfectare quod tibi non est datum, 
Delusa ne spes ad querelam recidat. 

PHEDRI PAB . Hb . I I I . 

P E R S O N A S . 

Don Pedro. ||y El Barón. 
La tia Mónica. Fermina. 
Isabel. Pascual. 
Leonardo. 

L a Escena es en I l l e s c a s , en una sala de casa la tia Món i ca . 

A C T O P R I M E R O . 

El teatro representa una sala adornada á estilo de Lugar, Puerta á la 
derecha , que da salida al portal: otra á la izquierda para las habita

ciones interiores , y otra en el foro con escalera , por donde 
se sube al piso segundo. 

E S C E N A I . que me ha dado ta les p rueba s 
T , r, . de e s t imac ión , me de sp ide , 
•Leonardo, Y termina. . . . . . . VÍUI > i 

' J me in jur ia . . . Oh ! cuanto r e c e l a 

S un infel iz ! . , . P e r o , d i m e , 

í , F e r m i n a , y o no sé ese Barón que se hospeda 
qué estraña mudanza es es ta ; en esta c a s a . . . . 
n i apenas puedo c ree r Ferm, E l Barón ? 
q u e en t res semanas de ausencia León. S í , qué pre tende . ' ' qué idea s 
se h a y a t rocado mi suer te son las s u y a s ? 
de favorable en adversa . Ferm, No es pos ib le 
Qué mister ios h a y a q u í ? que un in s t an te me de t enga . 
Por qué su vista me n iega Mirando adentro con inquietud. 
I s a b e l ? Por qué su m a d r e j León. Pe ro , d i m e . . . . 

1 



2 Eli 
Férni. Es que si v i ene 

mi señora y os e n c u e n t r a , 
h a b r á desazón. 

León. Después ; 
q u e y o de tu boca sapa 
ni] d e s v e n t u r a , tne i r é . 
D i . . . 

Fsrm. Pues b i en , la h i s tor i a es e s t a . 
Ya sabéis que h a c e dos mese s , 
con m u y cor ta d i f e r enc i a , 
q u e el Barón de Móntep ino 
se nos presentó en I l l e scas . 
T o m ó un cua r to en la posada 
d e enf ren te . Es tando tan c e r c a , 
desde su ventana hab l aba 
con noso t r a s . . . . baga te l a s . 

' E l t iempo se va s e n t a n d o , . . . 
buen sol h a c e . . . . me moles tan 
las c h i n c h e s , que no es v i v i r . . . . 
anoche es tuve en las e r a s , 
y el B a i b e r i l l o cantó 
unas tonadas muy buenas . 

Mirando d dentro. 
En £n , por aqu í empezó . 
V ino hasta med ia docena 
de veces á casa , l uego 
fue la amistad mas es t recha . 
Hab laba de sus vasa l los , 
de su ape l l ido y sus r e n t a s , 
de sus pleitos con t i R e y , 
d e sus n u l a s , e t c é t e r a . 
Mi sf ñora le escuc buba 
embebec ida y suspensa , 
y todo cuanto él dec ia 
e ra un chis te para el la. ' 
Hizo el d i an t r e que á este t i empo 
se os pusiese eu la cabeza 
i r á ve r á vues t ro p r i m o : 
que , a la v e r d a d , no pud i e r a i s 
h abe r ido eu ocasión 
mas mala . 

León. Estando tan ce rca 
de To l edo , e s t ando enfermo 
de tanto pe l ig ro , hub i e r a 
s ido r a zón . . . . 

Ferm. Yo no s é . . . . 
V o y á acaba r , no nos s ientan . 
Nues t ro B w o n pros igu ió 
sus vis i tas con f r e cuenc i a : 

on. 
s i empre al l ado de mis amas , 
s iempre hac i éndo l a s la r u e d a , 
m u y rendido' 'con la moza , 
m u y a tento con la v i e j a ; . 
de muerte , que la embromó. 
L a ha l l enado la cabeza 
de v iento. - er ta la muge r 
q u e no v ive n i sosiega 
sin su Barón ; y é l , va l ido 
d e la est imación que e n c u e n t r a , 
qupjándose muchas veces 
d e q u e la posada es p u e r c a , 
de que no le asisten b ien , 
q u e JOS ga l los no te de j an 
d o r m i r , que no h a y en su c u a r t o 
ni una si l la ni una mesa : 
t an to lia sabido f ing ir , 
y ha sido tan ma jadera 
rni s e ñ o r a , que ha env i ado 
por la t r ág i c a ma le t a 
de l -Barón , y ha dado en casa 
eficaces p rov idenc i a s , 
p a r a que su Señor í a 
coma , c e n e , a lmue rce y d u e r m a . 
En e f e c t o , y a es e l a m o : 
se le han ced ido las p iezas 
d e a r r i b a ; v i ene á c o m e r , 
se sube á dormi r la s ies ta , 
v u e l v e á j uga r un t r e s i l lo , 
ó Su ie á da r una vue l ta 
con tas señoras ; después 
v ienen á c tsa , r e f re sca , 
c e n a , sin temor de Dios , 
v u e l v e á subir y se acuesto . 
T a l es su v ida . El mot ivo 
de haber ven ido á esta t i e r r a , 
ha s i d o , según él d i c e ; . . . 
P a r a el tonto que le c r ea I 
No sé qué l ance de h o n o r , 
de aque l los de las nove l a s : 
p e r s e c u s i o n e s , env id i a s 
de la C o r t e , competenc ias 
con no sé qu i én , que le ob l i gan 
á andarse de zeca en m e c a . . . . 
en fin , ment i r a s , m e n t i r a s , 
m s l zurc idas todas e l l as . 
Esto es lo que pasa . A u o r a 
in fe r id lo que os pa r ezca . 
I s abe l os q u i e r e b i en ; 



Comedia en 
p e r o Pa t i l l a s lo e n r e d a 
á veces , y» - . » 

León. S i , su m a d r e 
es tal que podrá v e n c e r l a ; 
y ha rá que me o l v i d e , ha rá 
que á su pesar la o b e d e z c a . , . . 
A su p e s a r ! . . . p e r o , qu i én 
me asegura su firmeza ? 
Quién s abe s i , y a o lv idada 
d e el que la qu iso de v e r a s , 
á un hombre desconocido 
da r á su mano c o n t e n t a ? 
A D ios . . . . P e r o t ú , que sabes 

Hace que se va, y vuelve. 
cuanto mi amor i n t e r e s a , 
h a z que y o la pueda h a b l a r : 
d i la el afán que m e cue s t a . . . . 
d i la , en fin, que no hay a m a n t e , 
por mas infel iz que s ea , 

3ae si no m e r e c e a fec tos , 
eseng^ños no merezca . 

E S C E N A I I . 
Fermina sola. 

Ferm. Pubree i l l o . ' mucho t e m a 
que el tal Barón te la j uega . 
Y al cabo de tantos años 
de i lus iones l isor- jeras , 
tantos supiros pe rd ido s , 
tanto rondar á la p u e r t a , 
tus p r o y e c t o s amorosos 
en esperanzas se q u e d a n . 
Y esto es a m a r ? Esto es 
v iv i r r emando en ga l e r a s . 

E S C E N A I I I . 
La tia Mónica , y Fermina. 

Món. F e r m i n a , d iste el r e cado 
de que mi he rmano v in i e ra 
al instante ? 

Ferm, Sí señora . 
Món. Mucho l a rd a . 
Ferm. Si es un pe lma . 
Món. Y es para una cosa u r g e n t e . 
Ferm. Para qué ? 
Món. C ier to que es b u e n a 

la cur ios idad / 
Ferm. Señora ! 

pues á qué santo es la f iesta? 
No es cosa / la pa l en t ina , 
la s aya r i c a , la vue l tas 

dos actos. 3 
de c o r a l e s ! . . . 

Món. Cal la , loca . 
Ferm. V á l g a m e D i o s ! s i l o v i e r a 

el d i funto/ 
Món. Qué difunto ? 
Ferm. El que está comiendo t i e r r a . 
Món. Quién ? 
Ferm. Mi s e ñ o r : q u e en su v ida 

p u d o lograr que os pus iera i s 
una c inta , y os l l amaba 
dasas t rada , floja y p u e r c a , 
andra josa , y . . . . 

Món. Si no ca l las 
he de romper t e las p i e r n a s , 
h ab l ado r a . 

Ferm. Y o . . . . 
Món. B r ibona . 
Ferm: S í . . . 
Món. Qué pa labras son e s a s ? . . . 
Ferm. Señora } si él lo dec í a , 

y los vec inos se a c u e r d a n . . . . 
V á l g a m e Dios ! que y o no 
lo saco de mi cabeza . 
Por c ie r to que muchas veces 
daba unas voces t r e m e n d a s , 
que a lborotaba la casa ; 
y os l l amaba m a j a d e r a . . . . 

Món. Ca l l a . Ferm. Y . . . . 
Món. Ca l l a . 
Ferm. Bien está. 

E S C E N A I V . 
Don Pedro „ y dichas. 

Pedro. Hola ! qu i én r i ñ e ? 
Món. Es con esta 

p i cud i l l a , 
Ferm. Mi señora 

me pone de v u e l t a y media 
po rque d igo la v e r d a d , 
y porque 

Món. V e t e a l lá fuera . 
Ferm. Po rque digo que mi a m o . . . . 
Món. Ve t e . 
Ferm. Ya me v o y . 
Món. No vue lvas 

sin que te l l a m e ; y cu idado 
no te plantes á la re ja . 

E S C E N A V . 
Don Pedro , y la tia Mónica. , 

Ped. Con q u é , mi señora h e r m a n a , 
1* 



El Barón. 
que r e r mandar á una v i u d a , 
tan ve rde y tan p i r i t i e s a , 
con pa le t ina y br i a l . 

Món. No p o d r é , cuando y o qu i e r a 
pone rme mi r o p a ? 

Ped, S í 5 
pero me admi ro de ve r l a 
sa l i r á l uc i r lo . , al cabo 
de medio siglo q u e l leva 
de cofre . 

Món. Ya que lo t engo , 
qu iero ga s t a r lo . 

Ped. Es m u y cue rda 
r e s o l u c i ó n : t an to mas 
q u e conv ienen la d ecenc i a 
y el adorno á una s eñora , 
en c u y a casa se hospeda 
todo ¡un Barón . 

Món. Es v e rdad : 
y a ent iendo tus i nd i r ec t a s . 
S í señor , l e t engo en c a s a , 
r i un solo ochavo le cues ta 
comer y dormi r aqu í : 
le rega lo , y le qu i s i e r a 
r e g a l a r con ta l p r i m o r , 
que en vez de sufrir mo l e s t i a s , 
no echa r a menos su c a s a , 
su fausto , y sus opulenc ias . 

Ped. Sus o p u l e n c i a s ! El pobre 
Ba rón . ' . . . Y qué mala es t re l l a 
r edu jo á su Señor í a 
á se r vec ino de IHesca s ? 
De qué en fe rmedad raur ieron. 
sns l a c ayos . ' en qné cuesta 
se rompió el coche , y c a y e r o n 
la Chispa y la b a n d o l e r a ? 
qué gitanos le murc i a ron 
el bagage ? qué miser ias 
son las s u y a s , que se v ino 
sin sombrero y sin c a l c e t a s ? 
No podrás sa t i s facerme 
á estas d u d a s ? 

Món. No tur i era 
la menor dif icultad. 

Ped. P e r o , en e f e c t o , me de jas 
en la misma confus ión? 

Món. S í : p iensa de él lo que qu ieras , 
nada impor t a . 

Ped, Y en efecto, 

asunto cíe consecuenc ia 
debe de s e r el que oeur e. 
Y o c o m o sé- tus v i veza s , 
no me he dado mucha prisa (ta. 
á ven i r : pero se enmienda Se f ¿era-
todo con h a b e r ven ido . 
V a y a , pues . 

Man. Solo quis iera 
Sentándose junto d Don Pedro. 

que u¿é d i e r a s unos cuar tos . 
Ped. Para qué? 
Man. Pa ra una u rgenc i a . 
Ped U r g e n c i a s t ú ? . . . Bien es tá : 

cómo cuanto * 
Món. S i t uv i e r a s 

cien doblones . 
Ped, S í los t engo ; 

pe ro ajusta bien la cuen t a , 
que se acabará el d ine ro 
á pocas l ibranzas de esas. 
Doce mil rea les me d i s t e , 
si la mitad se ce r cena 
quedan seis mil l i ada m a s . 

Món. Ya lo sé. 
Ped. Pues bien , recetar 

e l lo es t u yo . , si lo qu i e r e s 
todo . , al lá te las avengas . 

Món. N o . todo no , c ien doblones 
me da r á s . 

, Ped. Con que h a y u r g e n c i a s ? 
Món. S í?fcef lor , lo neces i to , 

y no quiero dar te cuentas 
de cómo , y cuánto , y por qué . 

Ped. Pues y o tengo mis sospechas 
de que tú qu i e re s dec i r lo . 

Món. Decir lo y o í no lo creas . 
Ped. No; pues bien,, no hablemos y a 

del asunto. 
Món. Bueno fuera 

que s i endo el d inero m i ó , 
cada vez que se me ofrezca 
gas tar a lgo , te p id iese 
e l d inero y la l i c e n c i a ! 

Ped. No dices mal . 
Móhl Pues , !ú qu ieres 

t enernos como en tu te l a . 
Buena aprensión ! 

Ped. S í por ciesrto : 
y á fe que es mala incumbeRcia 
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h e r m a n a j h ab l ando ríe v e r a s , 
es un caba l l e ro ¿ lustre? 

Món. D é l a p r ime r a nobleza 
de E s p a ñ a , m u y es t imado 
en las Cor t e s e x t r a n j e r a s , 
p r i m o d e todos los D u q u e s . 

Ped. O i g a ! 
Món. Y e s , por l ínea r e c t a , 

nieto de no sé qué R e y . 
Ped. No es cosa la p a r e n t e l a ! 
Món. S i le t r a t a r a s , v e r í a s 

a u é conversac ión tan bel la 
t i ene , qué cortés , que afable.» 
q u é expres ivo con c u a l q u i e r a , 
y qué des in t e re sado . 

'Ped. Eso la « m g e e lo l l eva , 
Món. Pero el pobre c a b a l l e r o , 
»t v á l g ame D i o s ! c u ando cuen ta 

sus de sg r a c i a s . . . 
Ped, Qué desg rac i a s ? 
Món. Hará l lo ra r á las p i edras . 

Ha sido G o b e r n a d o r , 
y o no sé si de G i n e b r a . . . 
e l lo es en Indias,- y un C o n d e , 
h e r m a n o de una D u q u e s a , 
cuñada de un p r i m o s u y o , 
e l p icaron , mala l e n g u a , 
le ha pues to en mal con el R e y . 

Ped, T L y a b r ibón ! 
Món Y por esta 

c a lumn ia se ve obl igado 
á disfrazar su g r a n d e z a , 
y anda r de 'aquí para a l l í ; 
pe ro Dios q u e r r á que venga 
á s aber se la v e r d a d , 
y e n t o n c e s . . . . Pe ro si v i e r a s 
cuánto favor le merezco 

t a l buen s e ñ o r ? El me enseña 
todas sus car tas : y a lgunas 
que v ienen en otras l enguas , 
de F ranc i a y de mas alia 
de F r a n c i a , para que sepa 
lo q u e d icen , las exp l i ca 
en español todas e l l a s . 
P e r o , qué cosas le escr iben ! 

Ped. Qué cosas? 
Món. Cosas m u y buenas . 
Ped. Ya . 
Món. L e d icen que se v a y a 

t dos actos. 5 
á L o n d r e s , ó á I n g l a t e r r a , 
que el R e y de a l l í le da r á 
mucho d ine ro y h a c i e n d a s . . 
p e r o él no qu i e r e s a l i r 
de España . 

Ped. P u e s no lo a c i e r t a . 
P o r q u é no se va al ins tante 
á tomar esas m o n e d a s ? 
Qué puede e s p e r a r ? que un d í a , 
ah í en una c a l l e j ue l a , 
l e conozcau , se le l l e v e n , 
y l e cor ten la cabeza 
por una eejuivocacion ? 

Món. No , q u e según las pos t re ra s 
not ic i as , van sus asuntos 
de me jor semblante ; y p i ensa , 
den t ro de poco , pone r 
tan en c l a ro su i nocenc i a , 
q u e al que l evantó el ( i nbus t e 
quizás le echarán á C t u t a . 

Ped. Esoe s na tu r a ! . . . Y , d i m e , 
hab l ando de otra ma te r i a 
q u e nos in te resa mas , 
y conv iene t r a ta r de e l l a . 
Qué tenemos de tu h i j a ? 

Món. Nada , 
Ped. Nada ? Estás d ispuesta 

á casar la con L e o n a r d o ? 
L o supongo . 

Món. No , no es esa 
mi in tenc ión . 

Ped. Ca l l e ! Y por qué 
se ha mudado la ve le ta ? 

Món. Po rque sí. 
Ped. Y a , con que cjuieres 

hace r l a morir doncel la ? 
Món. Qué pr isa cor re el c a s a r l a ? 
Ped. Oiga no es rnala la idea ! 

Qué prisa co r r e ? ahí es n a d a ! 
T ú , h e r m a n a , y a no te a c u e r d a s 
d e cuando tuv is te qu ince . 
Qué pr isa c o r r e ! Es m u y buena 
la e s p e c i e , por v ida m í a ! 

Món. Digo b i e n . 
Ped. Vamos , y a empiezas 

á d e c l a r a r , y estas cosas 
piden discurso y p r u d e n c i a , 
E"i mene s t e r que se case . 

Món, P a e s no qu ie ro que sea 
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con un p e l g a r infe l i z . 

Ped. M u y b i e n ; pt-ro cons ide ra 
q u e casándose á mi g u s t o , 
es suyo cuanto y o t enga , 
q u e Leona rdo es un muchacho 
d e ta lento y buenas p r e n d a s , 
que en M a d r i d le dio su t io 
una educac ión pe r fec t a , 
y cuando l l egó á f a l t a r l e , 
r enunc i ando á las ideas 
de ambición , cons iderando 
que el p roducto de su hac i enda 
b ien cu idada , y sobre todo 
í u moderac ión , p u d i e r a n 
l i a c e r l e v iv i r fe l iz ; 
v i n o , r e d i m o la ofer ta 
que le h i c i s t e d e casa r l e 
con I s abe l . . . L o deseara 
en t rambos ; todo el l uga r 
SU e sperada unión celebra.» 
tú lo has p romet ido , y . . . 

Món. S í ; 
pero las cosas se p iensan 
me jor , y . . . v amos . . . Yo sé 
lo que be de h a c e r , no me vengas 
á pred ica r . 

Ped. Eso n o . 
T ú harás lo que t e p a r e z c a ; 
p e r o mira que es tu hi ja . 
Ño la oprimas , no la tue rzas 
la voluntad , ni presumas 
que con gri tos y v io lenc ia 
has de ex t ingu i r en un dia 
u n a inc l inac ión hone s t a , 
que e l t ra to y e l t i empo h i c i e r o n 
i n a l t e r ab l e . 

Món. No temas 
nada . . . Yo me en t i endo . 

Ped. A Dios. Se levantan los dos. 
Món. Anda con Dios. 
Ped. Qué cabeza ! 

V o y á contar los seis m i l , 
y h a r é que el m u c h a c h o venga 
conmigo para t r a e r l o s . 
A mas ver . 

Món, Qué mosca l l e v a ! 
E S C E Ñ A V I . 

La tía Ménica , y el Barón. 
Bar. S e ñ o r a , m u y buenas t a rdes . 

ron. 
Mén. Estoy á vues t ra obed ienc i a , 

srñ''f Ba rón . 
Bar, Hoy ba sido 

mucho mas l s r g a la siesta. 
Món. Qué ! no s eñor . , . A l a s t r e s 

y> e s t i ba hac i endo c a l c e t a . 
Mi a lcoba es un c h i c h a r r e r o . 
y la ca lo r de sve l a 
á una d(? modo q u e . . . 

Bar. ( l i e r t o . . . 
Aqu i faltan unas p iezas 
de v e r a u o . . . Ya se v e , 
estas casas tan mal h e c h a s ! . . . 
Estuvis te is mucho t i empo 
en M di i d ? 

Mon. M u y p o c o , apenas > 
es tuve un m e s . 

Bar. de ese modo Paseándose. 
es casua l idad que v i e ra i s 
mi casa . 

Món, En qué ca l l e es tá? 
Bar. Es un caserón de p i e d r a 

d i s fo rme . 
Món. En qué ca l le? 
Bar. Y tengo 

p e n s a d o , luego q u e v u e l v a , 
e cha r l e al sue lo . 

Món. Por qué f 
Bar. Para h a ce r l e á la m o d e r n a . 
Món. S e r á lást ima. 
Bar. No ta l : 

ademas , que se ap rovechan 
todos los jaspes , y al cabo 
por m u c h o , m u c h o , que p u e d a 
ga s t a r s e , v e n d r á á costar 
t res mi l lones . . . y aun no l l ega . 

Món. Y hac ia adonde es tá? 
Bar. He pensado , 

r educ i r l a cuanto sea 
posible ; y según los p l anes 
que me vinieron de A n t u e r p i a , 
queda mas chico y mejor . 
U n a coiunata ab i e r t a , 
c i r c u l a r , y en el ingreso 
esfinges , grupos y ver j as . 
Gran fachada , esca l ina ta 
r i iagníf ica, cinco p u e r t a s , 
per is t i lo eg ipc io . . . Y luego 
su jard in con a rbo l edas , 
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i nve rnácu los , e s t anques , 
c a s c a d a , g ru ta de f i e r a s , 
s a l t a d o r e s , l abe r in tos , 
a r a s , cenotáf ios , be l l a s 
es ta tuas , t emp lo s , r u i n a s . . . . 

E En f i n , cuat ro f r io le ras 
d e g u s t o . . . Y sobre la a l t u r a 
de l monte que señorea 
el j a r d í n , un b e v e r d e r 
de mármo le s de F l o r e n c i a , 
c o n b ó v e d a s de c r i s t a l , 
en Htedio de una p l azue l a 
de na ran jos de l Perú . 

Món. V á l g a m e Dios> ciué g r a n d e z a ! 
Bar.Todo es v u e s t r o : al l í e s ta ré i s 

serv ida como una Re ina . 
M i p a l a c i o , mis so rbe t e s , 
m i s p a p a g a y o s , mi m e s a , 
mis ca r rozas de marfil 
con mue l l e s á la ch inesca , 
todo es para vos. 

Món. S e ñ o r , 
tanto favor m e ave rgüenza . 

Bar. Mas m e r e c é i s , mas os debo : 
que habéis s ido en mi d e shecha 
fortuna a l i r i s d e paa , 
y es justo q u e á tanta d e u d a 
c o r r e s p o n d a . . . M a s , d e c i d m e , 
( que en t re los dos la r e se rva 
y e! mister io no están b i e n : ) 
un joven q u e nos pasea 
la c a l l e , y a t e n t ame n t e 
nues t ras ventanas obse rva , 
quién p u e d e ser ? El es n u e v o 
en el l uga r . 

Món. De m a n e r a , 
señor B a r ó n , c ¡ue . . . 

Bar. Esta n o c h e . . . 
no sé si estabais de sp i e r t a . . . 
e l lo e ra t a r d e , sonó 
tina c í t a r a , y con e l la 
un romance de Gazú l , 
c ier to Moro que se que j a 
de que su M o r a , p o r c f r o 
nuevo ga l án , le desdeña . 
No me d i ré i s ? . . 

Món. S e ñ o r . . . 
V á l g a m e D io s ! y o es toy mue r t a , 

Aparte. 

dos actos. 9 
Por mas que p r o c u r o . . . 

Bar. En fió, 
podré y o saber qu ién sea? 

Món. b i señor , s í . . . Ya se v e , 
como él ev d e aqu i . 

Bar. De I l l e s c a s ' 
Món. Sí s eñor , y ha vue l to aho r a 

de T o l e d o . . . Pe ro e l l a . . . 
no s eño r . . . n u n c a . . . 

Bar. Ya e s toy . 
Alón. El es un t o n t o , y se e m p e ñ a 

en q u e . . . V a y a ! lo p r i m e r o 
que la d i j e : c u and o v u e l v a , 
c u i d a d o , no h a d e p o n e n t e 
los pies en casa . 

Bar. Discreta 
p r e v e n c i ó n ! Si I sabe l i t a 
no le q u i e r e , que no venga . 

Món. Qué ha de q u e r e r ! no s e ñ o r , 
nada de eso. Pues no fuera 
un d i s p a r a t e ? . . . No d igo 
que la muchacha merezca 
Uu M a r q u e s . . . 

Bar. M e r e c e t an to , 
Doña M ó n i c a ! . . . Es m u y be l l a , 
m u y a m a b l e . . . V e d que es m u c h o , 
m u c h o , lo q u e me in te re sa 
su f e l i c i d ad . . . A Dios, 
que aun no est iempo decrue osdeba 
dec i r mas . L l e g a r á el d ia 
de mi fortuna y la vues t r a . 

Asiéndola de la mano y apretando- • 
sela con expresión de cariño. 

E S C E N A V I L 
La tia Mónica , después Fermina.-
Món. No h a y q u e d u d a r , él está 
Se pasea con inquietud ; se para, 
interrumpe ó acelera el discurso, 

según lo indican los versos, 
p e r d i d o d e amor por e l l a : 
es c l a r o , es c la ro . . Y el o t ro 
p i r a rue lo ! . . . Como v u e l v a , 
ni de n o c h e , ni d e d i a , 
á h ace rnos la c en t ine l a , 
y o le a s egu ro . . . Qué d i c h a ! 
P e r o , quién m e lo dijera 
dos meses h a ? qu i én? Y a h o r a 
las Señoronas de I l l e s c a s , 
l a s H i d a l g u í a s , q u e son 



m ¡ s v . i n a s , y . . . l a rae n e n a 
mi t iempo á m í . , . P r e s u m i d a s ! 
r ab i a r án cuando lo sep:»n. 
F e r m i n a ? 

. Fcrm. Señora? 
Responde de sde adentro, y sale 

después. 

Món. En d ó n d e 
está I s abe l ? 

Ferm. En la pieza 
de c o m e r . 

Món. S o l a ? 
Ferm. Só l i t a . 
Món. Y qué hace a l l í ? 
Ferm, Se pasea 

d e un iado al otro , susp i ra , 
l lora un poqu i to , se s i en t a , 
se queda suspensa un r a to , 
se pone á c o s e r , lo deja., 
vue lve á l l o r a r . . . 

.Món. Y á q u é . e s eso? 
Ferm. A qué no está m u y contenta . 
Món. Por qué ? 
Ferm, Por q u é . . . Yo sé 

por q u é . . . Locu r a s , r a r eza s , 
j u v e n t u d e s . 

Món. Con qué tú / 
no sabes de qué procedan 
esa inqu i e tud y esos l lo ros? 

Ferm. Yo sí. 
Món. Pues d i l o , q u é e speras ? 
Ferm. Qu-3 me p rometá i s o í rme 

con mucho amor . 
Món. No cae t enga s 

impac i en t e . 
Ferm. Que si d i go 

a lguna cosa que escueza , 
no ms pongá is como un t r a p o . . . 

Món. Vamos . 
Ferm. Que no h a y a qu imeras 

y..." 
Món. Despacha . 
Ferm Y venga y o 

á pagar cu lpas agenas . 
Món. Has acabado ? 
Ferm. Ya e m p i e z o , 

puesto que me da is l i c enc i a . 
É l mal q u e t i ene es amor ; 

El Barón. 
y y a que e x p l i c a r m e d e b a 
c l a r amente , vos tené i s 
1» cu lpa de su do lenc i a . 

Món Yo? 
Ferm. S í señora , L e o n a r d o . . . . 
Món. No me le nombres , u o qu i e r a s 

que me i r r i t e . 
Ferm. Bien e s t á : 

si os enfada , no se vue l va 
á mentar . A q u e l moc i to , 
hijo de doña M a n u e l a , 
q u e en ot ro t i empo os d e b i ó 
mi l car iños y finezas; 
a q u e l , c o m o , y a se v é , 
t iene bonita p re senc i a , 
es a l h a g u e ñ o y co r t é s 
y sabe exp l icar cus p e n a s , 
p rendó á la n iña . . . Esto es cosa 
m u y r egu l a r y m u y puesta 
en razón , y el que lo e x t r a ñ e 
poco ent iende la ma t e r i a . 
A h í es nada ! j uven tud , 
d i s c r ec ión , ob sequ io ,p r enda s 
e s t imab l e s , j u r amen tos 
d e amor y constancia e t e r n a ; 
y esto no ha d e e n a m o r a r ! 
P a e s , d i g o , somos de p i e d r a ? 
Después . . . 

Món. No me digas mas . 
Ferm. C a l l a r é como una m u e r t a : 

y si los demás ca l l a ran 
también ; p e r o , s í , y a es buena 
la gente de este L u g a r . 

Món. Pues qué? 
Ferm. Nada . 
Món. No me venga s 

con ment i r a s . 
Ferm. Como h a y tantos 

b r ibones , malas c abeza s , 
d icen q u e . . . Pe ro ch i ton : 
no quiero ser p i co te r a . 

Món. Qué d i cen? 
Ferm. Esta mañana ; 

ahí al l ado de la I g l e s i a , 
c ierto conoc ido v u e s t r o . . . 
E l nombre nada in te resa . 
p a r a el caso . M ¿ l l a m ó , 
y me d i jo : p icármela , 
que no nos han d i cho nada . . ' . 



Comedia en 
E S C E N A V I I I . 

Pascual y dichas, 
Món. A qué v i enes tú? No es buena 
Pascual sacará en la mano un pe
queño envoltorio de papel, A las 
primeras palabras de la tia Moni'-

ca hace ademán de volverse por 
la puerta que entró. 

l a g rac i a ! S in que te l l amen 
y a te he dicho que no venga s . 
L o ent i endes? 

Pase. M u y bien está . 
Món. Pa ra eso t i enes la p ieza 

d e los pe r ros . * 
Pase. B ien está . 
Món, Y que nunca t e suceda 

subir cuando y o esté hab l ando 
con a lgu ien : cuen t a con e l l a . ; 

Pase. B ien es tá . 
Món* No es ma l a la n i ñ a ! 
Pase. B i en , y o , c o m o . . . 
Món. O y e s , q u é lUvas ? 
Pase Un rebujo . 
Món. Qué? 
Patc. Un p a p e l . 
Món. P e r o , qu i én . . . L ' á tna1e ,1erda . 
Fermina va hacia la puerta para 

detener á Pascual. 
Qué es eso? 

Pase. Es un c u c u r u c h o 
de pape l . 

Món. M i r a que flema! 
A ve r . 

Pase, M e voy con los per ros . 
Món. Yo he d e pe rde r la pac i enc i a . 

No te le h a d a d o tni hermano-'* 
Pase. S i señora . 
Món. Pues q u é esperas? 

Dámele acá , y v e t e . 
Quitándole el papel de la mano. 
Pase. S i e m p r e 

se enfada , c u a n d o . . . 
Aparte al tiempo de irse. 

Món. Qué rezas ? 
Pase. C u a n d o . . . S i por mas que uno 

q u i e r e . . . n a d a , nunca a c i e r t a . 
E S C E N A I X . 

La tia Mónica, Fermina. 
Món. P ro s i gue . 

dos actos. " 
Fer. P u e s m e dec í a : 

Con que la boda está h e c h a 
de l Barón é I s a b e l i t r ? 
Y o , S e ñ o r , de esa m a t e r i a 
no sé n a d a , d i je y o . 
Qué no sabes ! á tu abue l a . 
T u ca l las ; p o r q u e conoces 
e l d i spara te q u e p iensa 
tu S e ñ o r a : pero y a 
por todo el L u g a r se s u e n a . 
T o d o s d icen que á su h i j a 
l a e sc l av i za , la v i o l en t a , 
l l evada de l i n t e r é s . 
De dónde la vino á e l l a , 
la locona , e m p a r e n t a r 
con M a r q u e s e s , ni P r i n c e s a s , 
de dónde? no han sido s iempre-
en toda su parente l a^* 
a l t a y ba j a , l abradores? 
pues qué mas qu i e r e ? que in ten ta ? 
P o r que no casa á I s abe l 
con un hombre d e su es fera , 
que la pueda m a n t e n e r 
con e s t imac ión , que sea 
h o m b r e de b i en , que el honor 
va l e por muchas g r a n d e z a s : 
y no en t r ega r l a á un b r i b ó n , 
que nad i e sabe en I l lescas 
qu ién e s , ni d e dónde v ino , 
ni á donde v a , ni que e s p e r a ? 
Ga lop ín ! qué ha de ser é l 
B i r o n ! como y o Abade s a . 
D e s a r r a p a d o ! que v ino 
sin ca lzones y sin m e d i a s , 
y h e r e d e r o de tu a m o , 
con poqu í s ima v e r g ü e n z a , 
de ga las q u e no son s u y a s 
adornado se p r e s eu t a 
p o r el Pueb lo . B a d u l a q u e ! 
A y ! si a l za ra la cabeza 
e l que p u d r e , y en su c a s a 
tantos de só rdenes v i e r a ! 
Pobrec i to/ no mur ió 
de go ta , mur ió de aque l l a 
ma ld i t a tnuger que fue 
su pu rga to r io en la t i e r r a , 
r i d i c u l a , fas t id iosa , 
a t ronada , tonta y v i e j a . . . 

Món. Vamos , c a l l a , bueuo es tá , 
2 



4 0 El 
y que d igan lo que q u i e r a n : 

Paseándose con inquietud. 
eso es env id i a y no mas . 

j F e r m . N o h a s l i e v a d o mala f e lpa ! ap. 
Ya se v e , todo es env id i a . 

Món. Yo ha ré lo que me pa r ezc a . 
Fe m. Ya se v e . 
Món. No neces i to 

q u e n inguno de el los v e n g a 
á g o b e r n a r m e . 

Ferm. S e g u r o . 
Món. Si están que se desesperan^ 

los p i c a r o n e s . . . En fin, 
quer rá Dios que y o los vea 
confundidos ; que me apa r t e 
de e l l o s , y que nunca vue l v a 
á este ma ld i to l uga r . 

Ferm. S i ? Vá l g ame Dios , q u e buena 
d e t e r m i n a c i ó n , S e ñ o r a ! 
Y á dónde i remos? 

Món.Qaé necia 
eres / A Madr i d . 

Ferm. Qué gus to ! 
á M a d r i d . . . Con q u e , d e v e r a s , 
á M a d r i d ? con el B a r ó n ? 

Món. Pues y a se v e . 
Ferm Qué contenta • 

se pondrá la Señor i t a ! 
Qué fel ic idad la nue s t r a ! 
á M d r i d ? Pobre I s abe l , Ap. 
y a está d ada tu sentenc ia . 
El Ba rón , S e ñ o r a . 

Món. V e t e . . . 
A h ! m i r a : s acude aque l l a 
r o p a , v avisar al sa t r e . 

" E S C E N A X . 
La tia Mónica, el Barón. 

El Barón sald'á muy pensativo, 
con unos papeles en la mano. 

Món. V a y a , me a l eg ro . Qué nuevas 
t enemos? No re spondé i s ? 
A y ' S e ñ o r ! 

Bar. Cómo se mezc lan 
e r t r e las mayo re s d i c h a s , 
los cu idados y las p e n a s ! 
A q u e l suge to , de qu i en 
os dijo veces d ive r s a s , 
que va á M a d r i d d i s f razado , 
y a l l í examina y obse rva , 

Barón. 
v e á mis gen te s , y conduce 
toda la co r r e spondenc i a ; 
y a l l egó . 

Món. S í ! y ha t ra ido 
a lguna not ic ia b u e n a ? 

Bar. Esa es c a r t a d e mi h e r m a n a , 
si que r é i s , podé i s l e e r l a . 
La da uno de los papeles ¡y lee 

la tia Mónica. 
Mi querido hermano : he re

cibido la última tuya , y la sortija 
de diamantes que me envías de par
te de esa Señora, á quien darás en 
mi nombre las mas atentasgmcias , 
asegurándola de los vivos deseos 
que tengo de conocerla: y dicién-
dola también, que no la envió por 
ahora cosa ninguna, para que no 
juzgue que aspiro á pagar sus eX' 
presiones,y la merced que te hacet 

con dádivas que por muy exquisi
tas que fueran, siempre serian in

feriores al cordial afecto que la 
pro/eso. Nuestro primo el Arzobis
po de Andrinópoli ha escrito desde 
Cacabelos ,y parece que dentro de 
pocos dias llegará á su Diócesis. 
Mil expresiones del Condestable,y 
del Maraués de Famagosta su cu
ñado. Ta puedes considerar cuál 
hab'-á sido nuestra alegría, al ver 
aclarada tu inocencia,y castigados 
tus enemigos. El Bey desea verte,lo 
mismo tus amigos y deudos, y mas 
que todos , tu, querida hermana.=* 
La Vizcondesa de Mostagán. 

V á l g a m e Dios , qué for tuna ! 
Le vuelve la carta. 

Os doy mil enho r abuena s . 
Gracias á Dios . 

Bar. A y Señora.^ 
Mon, Qué pesadumbre os aque ja 

en tanta fe l i c idad? 
Bar. L « m a y o r , la mas funesta 

para mi . . Ved esa car ta 
y ha l l a re i s mi muer te en e l l a . 
Dá otro popel á la tia Mónica, 

que lee también. 
En ejecto, amado sobrino: tus 
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cosas se han compuesto, como de-
sedbamos. Ayer se publicó la reso
lución del Rey: decía1 a injustos 
cuantos cargos se te han hecho , y 
el Conde de la Península, tu acu
sador, está sentenciado d prisión 
perpetua en el Castillo de las siete 
torres. Quedo disponiendo á toda 
prisa los coches y criados que de
ben conducirte: y entre tanto , no 
puedo tríenos de recordarte que tu 
boda con Doña Piolante de Quinco 
zes, hija del Marqués de Ü'trique , 
Capitán General de las Islas Fi
lipinas y costa Patagónica , con
cluido este asunto que la retardó, 
no tiene al presente ninguna difi
cultad. El caballero Woffango de 
fiemes te in, Qefe de Escuadra del 
Emperador ( que se halla en M t-
drid, de vuelta de los baños de 
Trillo ) será el padrino , y espera -
mos con ansia ver efectuado este 
consorcio , en que tanto interesan 
las dos familias. Recibe por todo 
mis enhorabuenas, y manda d tu 
tio que te estima. = El Principe de 
Siracusa. 

Con q u e según e s t o ? . . . 
Bar. Veis? 
Toma el papel,y se le guarda con 

los demás. 
cómo se tratan y a cue rdan 
en t re los g r andes S e ñ o r e s , 
cosas de ta l consecuenc ia? 
P o r q u e l l eva en dc t e c inco 
Vi l l as y ca torce A l d e a s , 
po rque es ú n i c a , y po rque 
nues t ro sucesor p u d i e r a 
añad i r á mis cast i l los 
de plata , y mis bandas n e g r a s , 
dos águ i l a s , s iete grifos 
verdes . , y nueve cu l eb r a s ; , 
por eso y o be de p e r d e r 
mi l i b e r t a d . . . S i pud ie ra 
r e so lve r . . . Y por qué n o ? 
P iense lo que le parezca 
el de S i r acusa , y d iga 
e l Senesca l lo que qu i e r a ; 

dos actos. 1 1 
mi e lecc ión es l i b r e . . . P e r o , 
qué he de h a c e r en tan e s t r echa 
s i tuac ión? en un L u g a r 
m i s e r a b l e . . . Ni hay qu ien t e n g a 
c o m e r c i o , n i h a y c o r r e d o r e s , 
ni se p u e d e n g i r a r l e t r a s , 
n i . . . V a y a / es cosa p e r d i d a . 
S i á lo menos conoc i e r an 
mi firma y o l ib ra r í a 
sobre Esmirna ó Filadf-lfia 
d i e s mi l r i xda í e r s , y en tonce s . . . . 

Món Y en tonce s ? 
Bar. Yo re so lv i e r a . 

Yo ev i t a ra que me ha l l a s en 
aqu í : de j a ra d ispuestas 
las cosas, rne m a r c h a r í a 
con la m a y o r d i l i genc i a 
á Mon lep ino , que d i s t a 
unas deiz y s iete l e g u a s . 
Iba i s a l l á , y un Domingo 
en mi capi l la sec re ta 
nos desposábamos . 

Món. Quién? 
Bar. Pue s , no ad iv iná i s qu ién sea 

el obje to d e mi amor? 
I sabe l . 

Món. S e ñ o r ! . . . 
Bar. Por e l la 

todo lo d e s p r e c i a r é . 
Món. Permi t id . 
Quiere arrodillarse y el Barón lo 

estorba. 
Bar. Qué hacé i s ? 
Món. Quis iera 

h a b l a r , y no puedo h a b l a r , 
po rque es tanta la sorpresa 
y el gozo . . . Bend i to Dios! 

Bar. No os a d m i r e la v io lenc ia 
de mi pas ión. T a n t o p u e d e n 
la he rmosura y la modest ia . 
P e r o , ha l l egado á e n t e n d e r 
Isabel cuánto la ap rec i a 
su h u é s p e d ? ha conoc ido 
cuánto su favor desea? 
S a b e aca so . . . 

Món. El la , S e ñ o r , 
no t iene pisca de l e r d a , 
y aunque nunca la h a y a d i c h o , 
s ino , asi , por i n d i r e c t a s . . . 

2* 
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Ya se v é , no eirá pos ib le 

i m e n o s , s ino que a d v i r t i e r a 
grand,e inc l inac ión en vos . 

Bar. Y vues t ro h e r m a n o q u é p iensa 
d e mí? Qué d ice? Ha sabido 
a lgo f 

Món. A lo menos sospecha 
m u c h o , po rque es ma l i c i o so . . . 
V a y a / . . . P e r o no h a y qu ien p u e d a 
con t a r con é l para nada ; 
s i empre estamos d e cont i enda ; 
y , y a lo v e i s , es m u y r a r a 
l a vez que pisa mis pue r t a s . 
Hombre ex t r avagan t e , y . . . 

Bar. Pe ro 
es vues t ro h e r m a n o , y no fuera 
justo pasar ade l an te 
en eliOi, sin d a r l e cuen ta . 
A d e m á s , que y o conse rvo 
una e spec i e . . . y no deb i e r a i s 
o lv idar l a vos . M e acue rdo 
que una v e z , h ab l ando en esas 
c o s a s , d i j i s te i s : q u e q u i e r e 
inucí io a I s a b e l i t ? , y p iensa 
d a r l a en d o t e . . . Cuán to? 

Món. P u e d e 
da r l a mucho , si é l q u i s i e r a . 
O! s i . . . 

Bar. Pues qué ? no q u e r r á ? 
Món. Si es m u y b ru to . 
Bar. Eso me l lena 

de admi r ac ión . No q u e r r á ? 
P u e s cuando I sabe l no mues t r a 
r epugnanc i a , cuando vos 
ent rá i s en e l lo conten ta , 
cuando qu i e ro y o ! 

Món. S e ñ o r , 
no os a l t e r é i s , son r a r e z a s : 
cosas s u y a s . 

Bar. Pues no i m p o r t a : 
es menes t e r que lo sepa . 

Món. Inút i l s e r á . 
Bar. Por qué? 

Conv iene que y o l e vea ; 
y o le h a b l a r é . 

Món. Bien es tá ; 
pe ro no esperé is que ceda . 
Es m u y cabezudo . 

Bar. Y cuando 

nvon. 
< se temor nos de t enga , ' 
qué os p a r e c e que podemos 
h a c e r ? Supt ined que l l ega 

• mi t ren : q u e se l l ena el pueb lo 
de l á ' i gos y l i b r e a s : 
que mi p r imo el A r c h i d u q u e , 
no hab r á r e m e d i o , me l l eva 
á la C o r t e . . . y Isabe l? 
y mi a m o r ? . . C u a n d o se encuen t r a 
un gran Señor sin d i n e r o , 
qué ch iqu i to q u e se q u e d a ! 
M a l d i t o d i n e r o , amén . 

Món. Si pa ra la fuga vues t r a 
b a s t a r a n . . . E l !o es tan poco 
que cuasi me da ve rgüenza 
onecé ros lo . A q u i tengo 
cien dob lones , si os s i r v i e r a n . . . . 

Saca el papel que la dio Pascual, 
le toma el Barón,yle guarda. 

Sar. A ve r lo s . . . y en. oro? B i e n . . . 
muy b i en . . . I r é como pueda . 
En una m u í a . . . A l ins tas te 
doy a l l á mis p rov idenc i a s 
pa ra que mi M a y o r d o m o 
t ra iga un coche , que se q u e d a 
en la e r m i t a , y l l e g a r á 
cuando todo el mundo d u e r m a . 
V i e n e , os av isa : es taré i s 
p r e v e n i d a s , de manera 
que saüs de aquí á las dos 
de la n o c h e , con la f r e s c a , 
y r eben tando seis t i r o s , 
estáis á las ocho y media 
en Montep ino . Nos d i c e 
una misa muy l i ge ra 
mi Cape l l án , nos desposa , 
y si es menes t e r nos v e l a , 
y á las diez y a sois mi m a d r e , 

Món. P e r o , s e ñ o r . . . 
Bar. Qué os inqu i e t a ? 
Món. N a d a . . . Es un sueño? 
Bar. Conv i ene 

que dispongáis cuanto sea 
necesa r io . Por mi paste ¡. 
no omit i ré d i l i g enc i a . . . 
y , á Dios . 

Món. B i e « está . . No sé 
Aparte , al tiempo de irse. 

lo que me pasa . Estoy fuera 
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de m i , . . . L o c a , l o c a . . . . y t i emblo 
t o d a -> d e P l e s ^ c abeza . 

E S C E N A X I . 
•< El Barón solo. 

Bar¡ Cansado es toy d e ment i r . 
Paseándose. 

P o r mas que d iga esta v i e j a . . , , 
s i , y o he de v e r l e . . . . S i al cabo 
ha de dar l a e l dote , v e n g a , 
. que estoy de p r i s a . . . . S e toman 
los c u a r t o s , y á Dios I l l e scas , 
á Dios tontos , que me v o y 
adonde jamás os vea . 
S i . . , , c a r a m b a ! . . . Y este n u e v a 
aman te que nos a c e c h a , 
no me gusta , no . 

. E S C E N A X I I . 
El Barón, Fermina. 

Saca Fermina varios vestidos de 
muger, que pondrá sobre una silia: 

se acerca á la pue>ta de la de~ 
i¡ recha ,y llama. 

Ferm. Pascua l . 
Bar. Oiga/ qué ga las son esas? 
Ferm. S o n vest idos de mi a m a , 

que con suma l igereza 
se han de ach ica r , a l a r g a r , 
a fo r r a r , tapa r t r o n e r a s , 
g u a r n e c e r , des f igurar , 
de tal m o d o , q u e pa rezcan 
nuevec i to s . . . . y empeñada 

¿ s u m e r c e d en que lo h i c i e r a 
jó.... buena droga/ pue . s , c¡ué 
no h a y sas t res? Corno r ece t a ! 

Bar. Pobre F e r m i n a ! 
Ferm. Pa scua l . Llama. 

E h ! se es tará en la bodega 
es tud iando á Garlo M a g n o . 
Pascua l . Llama. 

Bar. L e d i r é que v enga . 
Ferm. No señor , y o i r é . 
Bar. S i v o y 

á sa l i r , nada me cues ta 
dec í r se lo . 

Ferm. M u c h a s g r ac i a s . 
E S C E N A X I I I . 

El Barón, Feímina, Pascual. 
Bar. Dime , P a s c u a l , será esta 

Al irse el Barón , sale Pascual . 

dos actos. 1 3 
por la misma puerta, i 

bneua ocasión pa r a v e r 
á Don P e d r o ? 

Pase. De manera 
q u e como sue le acos ta r se 
después de c e n a r , y c ena 
unas veces t a r d e , y otras 
p res to , y o t r a s . . , . E l l o , b u e n a 
hora es de v e r l e . 

Bar. S i ? 
Pase. D igo , 

como él esté y a ele vue l t a 
en su c a s a , en tonce s . . . Pe ro 
si no ha vue l to , de por fuerza 
é l . . . 

Bar. Ya e s toy . 
Pase. De j u r o . . . . 
Bar. A Dios. 

Famosas exp l i c ade ra s ! , Fase» 
Pase. M e l l a m a b a s ? 
Ferm. S í ; al i n s t a n t e , 

a p r i s a , de una c a r r e r a , 
has de ir á casa de l s a s t r e . 

Pase. A l l á v o y . 
Hace que se va ,y vuelve, 

Ferm. Oye s , badea . 
S i no te he d icho el r e cado 
que le has d e - d a r , á qué es esa 
It cura ? 

Pase. A que no me d igan 
que soy sosonazo y pe lma . 

Ferm. Di le que venga al i n s t a n t e : 
al instante , que le e spe r a 
e l a m a . L o e n t i e n d e s ? 

Pase. S i . 
Ferm, Pues c o r r e , n o te de t enga s . 

E S C E N A X I V . 
Isabel, Fermina. 

Jsab. F e r m i n a , L e o n a r d o v i e n e : 
l e he Visto d e sde la r e j a , 
y va á sub i r . Qu ie ro h a b l a r l e , 
qu izá por la vez post rera . 
M i m a d r e , que está r e z a n d o 
en su cuar to nos f r a n q u e a 
la ocasión. T ú . . . . & i , F e r m i n a , 
débate y o la f ineza, 
si me quiere"! b i e n , . , . En ese 
pas i l lo es ta rás , y observa 
si s a l e mi m a d r e ó l l a m a , 
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ó a lguno v i ene de a fue r a , 
y av ísame : no nos ha l l en 
juntos , y todo se p i e r d a . 
L o ha r á s por m í ? . . Pe ro él viene.» 
Amiga , no te d e t e n g a s : 
á Dios. 

Ferm. Voy a l l á . 
E S C E N A X V . 

LeonardoIsabel. 
León. I sabe l . 
Isab. L e o n a r d o , qu ién lo d i j e r a ! . . . 

L eona rdo ? 
León. Y quién , a l d e j a r t e 

tan car iñosa y tan t i e r n a , 
deb ió t emer que ha l l a r í a 
tantos males á su vue l t a? 
Es t e b reve t iempo ha s ido 
bastante ? . . . 

Isab. F a t r l ausencia 
la t u y a ! 

León. En fin , sepa y o 
d e una vez cuá l es mi pena , 
cuál es mi s u e r t e . . . . Dis ipa 
l a s dudas que me a to rmentan . 
D i m e , si puede ser c i e r to 
lo que y a todos r e c e l a n . . . . 
S i esas l ág r imas me anunc i an , 
amor , si debo c r e e r l a s . 

Isab. L e o n a r d o , no es ocasión 
de que los instantes p i e r d a s , 
b u r l á n d o t e de mi fé 
con d u d a s , q u e son ofensas. 
No es ocas ión. S i lo fuese 
mucho dec i r t e pud i e r a : 
p e r o donde el t i empo falta 
e e t i n por demás las que jas . 
Yo te he quer ido y t e q u i e r o . . . . 
S a b e Dios cuánta v io lenc ia 
padezco al dec i r lo , y cuánto 
sufre una muge r hones t a , 
si lo que debe al s i lenc io 
t i ene q u e dec i r la l engua . 
T e q u i e r o . . . . y voy á pe rde r t e . 

León. Eso d i c e s ? . . . Nada esperas 
d e m í ! 

Isab. Si lo que hasta ahora 
fue t emer , y a e s . ev idenc i a . 
Si mi madre a! escuchar 
tu nombre toda se a l t e r a , 

El Barón. 
si no qu i e r e que a t r av i e se s 
los umbra l e s de mis pue r t a s , 
si manda que sus cr iados 
n i aun te sa luden s iqu iera 
y . . . . pero qué m a s ? S i ahora 
acaba de d a r m e cuenta 
de ese en l ace a b o r r e c i d o . . . . 
M í s e r a y o ? 

León. Nada t emas . 
Isab. Y ha de ser p ronto , s egún 

p u d e a l c anza r . . . . Está c i e g a , 
fuera d e s í . . . . Qué podemos 
h a c e r ? qué esperanza r e s t a ? 

León. Pero , I s a b e l , dueño m ió : 
qué ext raño dolor te aque ja ! 
T ú i n f e l i z , v i v i endo y o ? . . . 
No asi de temores l l ena 
m e qu i t e s todo e l valor.* 
q u e mal t ene r l e p u d i e r a 
v iéndote desconsolada 
y en tr iste l l sn to de shecha . 
V e r é á tu m a d r e , y si t i enen 
las pasiones e locuenc i a , 
y o la sabré r e d u c i r ; 
ó cuando bur l adas v i e r a 
mis e sparanzas , amor 
muchos a rd ide s i n v e n t a , 
y nada me de t end r á 
como t ú , I s a b e l , me qu i e r a s . 

Isabel. Resue lves h a b l a r l a ? 
León. S í . 
Isab. Qué has de dec i r l a , que sea 

bastante al fin que p r o c u r a s ? 
León. Qué la d i r é ? Que si p iensa 

hace r s e infel iz , v ende r t e 
á una soñada opu l enc i a , 
d a r tu mano á un impos tor , 
fa l tar á tantas p romesas , 
p e r d e r m e , b u r l a r m e á m í . . . 
cosa difícil i n t en ta . 
L a d i r é que tú e res m ia : 
que al bá rbaro que p r e t enda 
p r i v a r m e de tí ¿ romp iendo 
los nudos que amor e s U e c h a n , 
s angre ha de costar le y m u e r t e . 
Si á tanto aspira , p r evenga 
el pecho á mi espada , y juzgue 
que para usurpar la p r enda 
d e na car iño , no basta 
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3ue engañe , seduzca y m i e n t a ; 
ebe l i d i a r y v euce r . 

T ú serás la r ecompensa 
del v a lo r ; y a que tu l l anto 
y tu e lecc ión se de sp rec i an , 
y el mas infel iz , al golpe 
de su enemigo pe rezca . 

Jsab. Eso has de h a c e r ? 
León. O de j a r 

que en solo un punto se p i e rdan 
tantos años de e spe r anza s , 
tan b ien pagadas finezas, 
t an p u r o a m o r . . . . Pe ro , n o , 
no los instantes que vue l an 
se ma log r en . . . . V o y á hab l a r l a . 
A D i c s . . . L a desg rac i a n u e s t r a , 
r e so luc ión , osadía 
p ide , no cobardes que j a s . 

Isab. T o d o es en vano . L a vas 
á i r r i t a r , no á c o n v e n c e r l a . 

León. Sí ' c e d e r á . 
Jsab. Ma l conoces 

su obst inac ión . 
León. C u a n d o sea 

t a n t a , y este medio fa l te ; 
otros eficaces q u e d a n . 

Isab. D i r o s , s a n g r i e n t o s ! 
León. Quien ama 

como y o , todo le in tenta . 
Es mucho lo que me impor t a , 
p a r a que vac i le y t ema , 
va l e mucho mi Isabel 
para exponerme á p e r d e r l a . 

Cogiéndola con ternura de la mano, 
y besándosela. 

Isab. L e o n a r d o , mi b i e n . . . . No sé 
qué d e c i r . . . . Haz lo que q u i e r a s . 
En tal p e l i g r o , tú solo 
sabes lo q u e mas convenga ; 
y o , i n f e l i z ! q u é he de saber ? 
L l o r a r . . . . A Dios : él te vu« l v a 
mas venturoso á mi v i s t a , 
y este afán a l iv io tenga . 

León, S i e m p r e fue de los osados 
la fortuna c o m p a ñ e r a ; 
el cobarde que la t e m e , 
s i empre la ha tenido adversa . 

dos actos. 15 
A C T O S E G U N D O . 

E S C E N A I . 

El Barón solo. 

Bar V á l g a m e Dios por el h o m b r e ! 
ó e sienta junto auna mesaJ en que 

habrá dos luces. 
cuando c o nos hace t a i t a , 
á las cua t ro de la t a rde 
está met ido en la canta: 
y hoy que me interesa e l v e r l e , 
no pa rece por su casa . 
Oh ! si á cuenta de la dote 
quis iera da r unas cuan ta s 
onza s ! . . . Gran go lpe ! . . . Es v e r d a d 
que el tal abuel i to es caña ; 
m u y s o c a r i ó n . . . . 

E S C E N A I I . 
El Barón , y Leonardo. 

León. Qué m u g e r , 
Leonardo sale hablando entre si: ni 
ver al Barón, exclama, complacido 

de hallarle. 
qué c a r á c t e r , que i gno r anc i a . . . . 
qué i n s ens ib l e ! . . . A h ! . . . 

Bar. Ma lo ! ahora 
Aparte con timidez. i 

este demonio me envasa . 
León. Señor Barón . 
Bar. O i g a ! q u é 

s e c f r e c e ? Levantándose. 
León. Cua t ro pa l ab ra s . 
Bar. Dec id ca torce , y sentaos ; 

q u e no es bien q u e . . . . 
León. N a d a , n a d a : 

es toy bien a s í . . . . S abé i s 
qu ién soy ? 

Bar. Yo no ; pero basta 
ve ros , para concce r 
q u e sois hombre de impor t anc i a . 
T o m a d as iento . Vuelve á senlar-

Leon. Ya he d icho se.) 
que no . 

Bar. B ien . 
León. A mí me l l aman 

Leona rdo : soy un vec ino 
de este P u e b l o . Esa m u c h a c h a 
me q u i e r e . . . . 
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Bar. Qu ién? 
León. I s abe l . 
Bar. Ta . 
Leofi. Yo la q u i e r o ! se t r a t a 

d e v io lentar su a l v ed r ío , 
y á mí d e v e r a s , me enfada 
este p r o y e c t o . L a n iña 
os abo r r e ce de g ana s ; 
y pensar , ni por a somo, 
que porque su m a d r e es f a tu a , 
y vos un s e ñ o r , ó un p i l l o , 
( q u e de esto no sé pa l ab r a ) 
por e s o , e l la y y o debemos 
to l e r a r ofensa t an t a ; 
es locura . De los dos 
uno solo ba de l o g r a r l a , 
con q u e , si so i s . . . ( qu i én lo duda? ) 
caba l l e ro y os a g r av i a 
e l que in t en t a d i sputa ros 
e l car iño de una d a m a ; 
esta noche á med ia noche 
os espero en esas tapias 
c e r c a de l camino . A l l í 
v e r emos qu ién . . . 

Bar. Qué bobada ! 
E h l no señor , y o no qu i e ro 
mataros , no . 

León. Muchas g r a c i a s ; 
pero ha de se r . 

Bar. Ha de s e r ? 
y á med ia noche ? 

León. Sin fa l ta . 
Bar. A l l í en las t ap ias d e . . . . 
León. S í : 

cosa de un t i ro de ba la 
d e a q u í . . . . P t r o , si q u e r é i s , 
y o os e spe r a r é en la p l a z a , 
i r emos j un tos . 

Bar. No t a l , 
y o i ré so lo . . . . El lo me c a u s a . . . . 
C ie r to , me da compas ión , 
a s i , por una n i ñ a d a , . . . 
Qué d i a n t r e s ! Qui tar la v i d a 
á un hombre de c i r cuns tanc i a s 
be nao vos/ 

León. No os d é cu idado . 
B ir. Qué edad tenéis f 
León. L a que basta 

p a r a no temer la m u e r t e . 

ron. 
Bar. T e n é i s madre . ' 
León. S í , y h e r m a n a s . . . . 

Y vos qué tenéis , co rdu ra , 
ó m i e d o , ó como se l l ama? 

Bar. M i e d o y o ? 
León. Digo , pud i e r a 

s u c e d e r . 
Bar. Qué pe tu l anc i a , 

Se levanta con viveza. 
qué insu l to ! 

León. No le tenéis? 
Pues bien , e spero que v a y a 
el señor Ba rón . 

Bar. S in d u d a . 
León. A las doce .' 
Bar. Hora menguada 

para v o s . . . . I r é á las doce . 
León. A Dios . 

Hace que se va , y vuelve» 
Bar. A g u r . 
León. Aun me fa l ta 

qu. ' dec i r po rque no qu i e ro 
de jaros en i gnoranc i a . 
V e d que si no va is , 1« bur l a 
os ha de sal ir m u y c a r a ; 
y donde qu ie re que os v e a , 
solo ú con g e n t e , con a r m a s , 
ó sin e l las , en la ca l l e , 
en cua lqu ie ra p a r t e . . . . en c a s a , 
en la ig les ia , os a t rav ieso 
el pecho d e una es tocada . 

E S C E N A I I I . 

El Barón solo. 
Bar. Estamos b ien ! . . . Yo sa l i r/ . . . 

y el tal hombre t iene t r azas 
Paseándose. 

de hace r lo que d i c e . . . . Y o 
sa l i r/. . . S a l d r é ; pero falta 
saber por d ó n d e . . . . S i el a i r e 
seco d e I l l escas me d a ñ a . . . . • 
Cosa de m iedo no t e n g o . . . . 
E l me conoció en la c a r a 
que no soy e s p a d a c h í n . . . . 
Esto de que y o me v a y a 
sin da r un susto al zu r r a co 
d e ! v ie jec i to , es chanada . 
Eso n o . . . . Pues qué en I l l e scas 
se sabe mas que eu T r i a n a ? 



Las ocho.t.. Pero, si e spera 
Saca el relox. 

en efec to j si se enfada ¡ 
p o r q u e no v o y , si me encuen t r a 
l u e g o y m e . . . Cosa m a s r a r a ! 
Ca l l e ! y a está e l otro aqu í . 

E S C E N A I V . 
Don Pedro , el Barón. 

Bar. S i os ha d i cho la c r i ada 
que os fui á b u s c a r , ser i a 
m e j o r q u e á mí me av i sa ran 
y hub i e r a pa sado a l l á . 

Ped. A mí no me han d icho n a d a , 
n i v engo por vos . Quer ia 
h a b l a r un ra to á mi he rmana 
d e un ch i sme que m e han contado . 
U n a espec iota , de tantas 
q u e cor ren p o r el l u g a r . . . . 
E s la g en t e m u y be l l a c a , 
y sobre uua f r io lera 
m i e n t e , desa t ina | y hab l a 
cosas q u e . . . vaya!. . . 

Bar. En fin, qué 
ha sido ? 

Ped. N a d a en sus tanc ia ; 
p e r o que ta l v e z , p u d i e r a 
t e n e r resu l tas m u y ma la s . 
M i h e r m a u a no cons ide r a 
estas cosa s ; t i ene en casa 
una muchacha , y la pob r e 
c h i c a , h o n e s t a , bien c r i a d a , 
que nunca ha dado ocasión 
á dec i r una pa l abra 
contra su c o n d u c t a ; p i e r d e 
por su m a d r e , lo que gana 
por sí. 

Bar. Doña Isabe l i ta 
es un conjunto de g rac i a s 
y p e r f e c c i o n e s , y e l v e r l a 
obscurec ida , e c l i p s ada 
en un l u g a r o t e , expues ta 
á que la en t r eguen mañana 
á un rús t ico l a b r a d o r , 
sin m o d a l e s , n i c r i anza , 
n i e s t u d i o s , da compas ión . 
B ien que no f a l t a , no falta 
q u i e n ta l vez sabrá ex t r a e r l a 
de esta a t m ó s f e r a , e l eva r l a 
á m a y o r sub l im idad , 

y h a c e r q u e en e l l a r e c a i g a n , 
y en su f a m i l i a , los dones 
que la fortuna cen t r a r í a 
les n e g ó . 

Ped. Qué tonter í a ! Miéndost. 
No s e ñ o r , no es de sd i chada 
tanto como vos dec í s , 
ni tan obseura y opaca 
la atmósfera , n i h a y e c l i p s e s , 
n i es menes te r levantar la . -
tan a l t o . . . . Qué / No señor. 
E n este l uga r se casan 
m u y b i en ias n iñas . Es c ie r to 
que no h a y aquí (y es de sg r ac i a ) 
una j u v e n t u d de a l corza , 
cor rompida y pe r fumada , 
c i g a r r e r a , p e t u l a n t e , 
oc io sa , hab l adora y fatua. , 
como l a que h e visto y o 
i r ba i l ando c o n t r a d a n z a s , 
a l lá en la pue r t a de l So l . 
De eso no tenemos n a d a . . , . 
P e r o h a y jóvenes h o n r a d o s , 
r i c o s , d e buena c r i a n z a , 
a t e n t o s , que nunca insu l tan 
a l decoro de las c anas : 
que á las m u j e r e s , n i l as 
adoran n i las u l t r a j a n ; 
l a s es t iman : que si i gnoran 
las locas ex t r avaganc i a s 
que i n v e n t a e l l u j o , se v i s ten 
como la modes t i a manda . 
L a in f t rucc ion no es m u c h a ; p e r o 
t ienen a q u e l l a que basta 
para ser hombres de b i en ; 
p a r a gobs rna r su c a s a , 
d a r b u e n egemp lo á sus h i j o s , 
y h ace r l e s a r ¿ab le y g r a t a 
la v i r t ud , que el los p r ac t i c an . 
I sabe l no está enseñada 
á ot ra c o s a , ni la i nqu i e t an 
ambic iosas e speranzas . 
T i e n e un novio que la q u i e r e , 
e l l a le es t ima en el a lma , 
y o soy contento ; y espero 
que no pasen dos semanas 
sin que h a y a boda . . . , t endeemos 
g ran eomida , tr isca y danza,, 
y á la t a rde , choco l a t e , 
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agua de l imón y o rcha t a . 

Bar. M u c h o m e admi r a ese modo 
d e p e n s a r . 

Ped. í á mí me pasma 

Imitando el tono grave y ponde
rativo del Barón. 

e l vues t ro . Queré is que sea 
Vizcondesa ó A l m i r a n t a ? 

Bar. Quis iera ve r l a fe l iz . 
Ped. P u e s si lo q u e r é i s , de j ad l a . 
Bar. P e r o , si la suer te h i c i e s e 

que se la p roporc iona ra 
otro destino me jo r . . . 

Ped. Me jo r que ver se casada 
á su g u s t o , en su l u g a r ? 
No puede ser . 

Bar. Yo pensaba 
que su m a d r e , en este c a s o , 
deb iera ser consu l tada 
y obedec ida . 

Ped. S u madre 
es una pobre a l d e a n a , 
y no sabe mas de m u n d o 
q u e los ch iqu i l los que maman ; 
p e r o no impor ta , e l encargo 
d e conver t i r l a y s aca r l a 
d e e r r o r , no es cosa dif íc i l : 
y á pesa r de su i gnoranc i a , 
d e n t r o de m u y pocas h o r a s , 
conocerá quién la engaña . 

Bar. Pues qu ién se a t r e v e ? . . . 
Ped. Hay br ibones 

que v iven de e n r e d o y t r a m p a . 
Bar, Qué me d e c i s ! 
Ped. S í señor ; 

p e r o á bien que están tomadas 
l a s c a l l e j u e l a s , y e s p e r o . . . . 

Bar. P e r o , qué ha s ido? qué pasa? 
Pe\l. No es cosa : un c ier to sugeto 

que i g n o r a , según la t r a z a , 
con quién las h á . M i e n t e , p i l la 
d i n e r o , adu la á mi h e r m a n a , 
in t roduce enemis tad 
en nuestra famil ia , y causa 
mil d i sgus tos . . . . P e r o , el tal 
p i c a r o n , que así nos t r a t a , 
ó se a r r ep i en t e esta n o i a e , 
ó le en te r r amos mañana . 

'aron. 
Bar. O i g a ! . . P u e s . . . s e ñ o r D . P e d r o 

Con turbación. 
si me permi t í s que v a y a . . . . 
t engo que e s c r i b i r . . . . Es tuve 
á busca ros . . . . s o l o , p a r a 
t ener e l gusto de v e r o s , 
y . . . . pues . . ' . . 

Ped. Ya es toy . 
Bar. A u n q u e bas ta 

pa ra m a y o r e s empresas! 
l a p rudenc i a consumada 
q u e os adorna ; si queré i s 
v a l e ro s de m i , me holgara 
infinito concu r r i r 
en cuanto y o p u e d a y v a l g a , 
á vuestros fines. • 

Ped. Os est imo. 
Bar. Os tengo a f i c ión , y cuan ta s 

v e c e s os m i r o , m e a cue rdo 
de P e d r o Nuñez d e V a r g a s , 
mi b i sabue lo . El r e t r a to 
que tenemos en mi casa 
tanto se os p a r e c e , q u e . . . . 

Ped. C a l l e ! 
Bar. S í , la misma g r a c i a 

d e m i r a r , la ce j a c o r b a , 
y esa nar iz p r o l o n g a d a , 
robusta y... 

Ped. C i e r to que es b u e n a 
f a t a l i d a d ! Quién pensara 
q u e . . . . 

Bar. Cómo? 
Ped. Digo que es fuer te 

desd icha . Un Señor de tanta 
supos i c ión , pa rece r se 
á un pobre d e m o n i o , es g a y t a . 

Bar. Pues no lo d u d é i s . 
Ped. Ya e s toy . 
Bar. Diez mil escudos me daba , 

en onzas de o r o , mi p r i m o , 
e l Duque d e . . . . Por la t ab la 
no m a s . 

Ped. S in e l m a r c o ? 
Bar. P u e s , 

sin e l marco . 
Ped. P ieza r a r a 

será al tal c u a d r o ! 
JBar. A l l í t engo 

todo lo mejor de l i d i a . . , . 



1 dos actos. 
Sabé i s q u e in tenta r e ñ i r 
con el Barón S i esto pasa. .*, 
si m u e r e . . . . ó v u e l v e cu lpado 
d e un homic id io , qué infausta 
v ic tor ia ! qué objeto hor r ib l e 
p a r a m í ! 

Ped. No temas n a d a , 
I sabe l i t a . V a l a r . 
Presumes tú que l l e g a r a 
á tener efecto , hac i endo 
y o pape l en esta f a r sa? 
No por c i e r to . El tal Barón 
no gusta da r cuch i l l ad a s : 
L e o n a r d o , al s a l i r , l e di jo 
que á las doce le e spe raba 
abí afuera . Esta ser ia 
resoluc ión t emera r i a 
y n e c i a , en c t r a ocas ión; 
p e r o como aqu í se t r a t a 
de a c o s a r l e , de a b u r r i r l e , 
d e ob l iga r l e á q u e se v a y a 
ó q u e desista , y nos d i g a 
c l a ro y en pocas pa l ab r a s 
que es un tunante : conv iene 
l l ena r l e de miedo a l m a n d r i a , 
y y a lo está . No h a y pe l i g ro . 
E l uno t eme y se g u a r d a , 
y al otro l e gua rdo y o : 
t en segura confianza 
en mí . 

Isab. Solo en vos p u d i e r a 
t e n e r l a . 

Ped. V e r á s bu r l ada 
la mal ic i a de tu h u é s p e d : 
ve rás que tu m a d r e acaba 
de conocer hasta d ó n d e 
las apar i enc i a s engañan . 
S í , consué la te . Ya sabes 
que s i empre he sido en tu casa 
tu amigo y tu p r o t e c t o r ; 
que no hay c o s a , po r ex t raña 
que fuese , que m e de t enga , 
cuando de tu bien se t r a t a . 
No te a c u e r d a s de que s i endo 
ch iqu i t i t a , me l l amabas 
el otro papá : ' que has s ido 

^ a l i v i o de mis desg rac i a s ? 
que en esta ocasión , soy y o 
qu ien h a de supl i r la fa l ta 

Ped. Buenas noches . 
Bar. A mas ve r . 

Repi to lo d i c h o , y . . . 
Ped. Grac i a s , 

señor B a r ó n . 
Bar. Este v ie jo 
Aparte. Toma una de las luces, y 

se va per la puerta del foro. 
es un l a l e g o d e mau l a s . 

E S C E N A V . 
Don Pedro , Isabel. 

Ped. M u c h o miedo l l eva e l n ie to 
d e P e d r o N u ñ e z . . . . Qué char l a 
t i e n e ! y . . . . 

Isab. S eñor . * 
Ped. I sabe l : 

qué es eso ? qué congojada 
estás , q u é t r i s t e ! 

Isab. Queré i s 
q u e no lo e s t é ? Ni esperanza 
d e consue lo t engo y a , 
v i endo que el r u ego no bas ta , 
n i la sumis ión , n i e l l l a n t o , 
n i r a z o n e s , ni amenazas . 
En vano L e o n a r d o quiso 
pe r suad i r l a y m o d e r a r l a ; 
mas la i r r i t ó . 

Ped. Ya lo sé ; 
y a me lo h a d i c h o . . . . Y estaba 
enfadad i l lo además . 
E n la j uven tud nos falta 
m o d e r a c i ó n . . . . Ni es posible 
usar de aque l l a t emplanza 
q u e dan años . L e o n a r d o 
se ve o f e n d i d o , mi he rmana 
es t e rca , no será mucho 
q u e de una en o t r a p a l a b r a , 
l a d i sputa h a y a ven ido 
á- p a r a r , en lo que pa ran 
t o d a s , cuando las pasiones 
nos aca loran y a r r a s t r a n . 

Isab. Es v e rdad ; b ien lo t em í . . . 
se lo d i j e ; pe ro estaba 
e m p e ñ a d o en v e r l a . . . . 

Ped. Y b i en , 
cómo ha de s e r ? Es desg rac i a 
inev i t ab l e . 

Isab. T a l vez 
otras m a y o r e s m e a g u a r d a n . 



ao 
de tu b u e n p a d r e , y h a r á 
que vivas a for tunada 
y m u y c o n t e n t a ? , . . L o s a b e s ? 

Isab. S i s e ñ o r , lo té. 
Ped. Pues c a lma 

esa ag i tac ión . 
Isab. Mi l l a n t o , 

mi t u r b a c i ó n , no la causa 
el t emor . . . . Ya es a l eg r í a 

Besando la mano á Don Pedro,y 
acariciándole. 

t e r n u r a , du l ce e spe ranza , 
y a g r adec im i en to . 

Ped. Vamos : 
un mimito , eso faltaba ! 

Isab. Quer ido p a d r e ! 
Ped. Hija mía . ' 
Isab. M e q u e r é i s ? 
Ped. P r e gu n t a es vana . 

No te he de q u e r e r ? No ves 
que á mí t ambién se me a r r a san 
los o j o s ? . . . . P e r o , t u madre 
v i e n e . 

Isab. Ya no me acobarda 
su v i s t a , pues tengo en vos 
un amigo que me a m p a r a . 

E S C E N A V I . 
Don Pedro, la tia Mónica, Isabel. 
Món. Oiga/. . . L o s dos en consu l ta . 

Qué nogocios de impor t anc i a 
t e n d r á n que t r a t a r ? No h e d i cho 

A Isabel. 
m i ! veces que no me sa lgas 
acá afuera ? 

Isab. Yo s a l í . . . . 
Món. Ya sabes que no me a g r a d a 

tanto pa l i que . 
Isab. S e ñ o r a , 

s i . . . . 
Món. V e t e . T ú la l e v a n t a s 

de cascos, tú me la p i e r d e s . 
Isabel hace una cortesía y se va. 
Ped, Y o , muger ? 
Món, S í , t ú . . . Qué estabas 

d ic iéndola ? 
Ped. Que te sufra . 
Món, Habrás ven ido á i n q u i e t a r l a : 

á l l ena r l a de i lus iones 
l a c a b e z a , y que no haga 

El Barón. 
cosa que la mande y o . 

Ped. No ta l : he ven ido á causa 
de que y a por e l L u g a r 
d icen todos que la casas 
con el Barón ; me p r e g u n t a n 
á mí , que no sé p a l a b r a , 
y hago un pape l i n f e l i z . . . . 
Es fuerte cosa / no hab l an 
de Otra mater i a en las t i e n d a s , 
en la bot ica , en la p l a z a , 
en casa de l a l o j e r o , 
y á mí no me d i ces nada 
de este bodorr io ! 

Món. A su t i empo 
lo s a b r á s : y esos que pasan 
la vida en ch i smotea r , 
v e r án después si se e n g a ñ a n , 
ó ac i e r t an . 

Ped. Pero , si v i e r a s 
qué r isa les d a , y q u é ganas 
m e dan á mí de r a b i a r . 
Quién ha de t ene r cachaza 
pa r a sufr ir que se d igan 
ta les cosas de u n a h e r m a n a ? 
Yo te d igo la v e r d a d : 
si qu i e re s v e r a ca l l ada s 
esas voces , de sment i r 
los enredos qne l e v a n t a n 
cont ra tí , cásala p re s to . 

Món. P res to sa rá . 
Ped. Y que se v a y a 

ese B a r ó n , ó ese i n f i e rno , 
que nos t iene a lboro tadas 
las cabezas . 

Món. Cuando qu i e r a 
ha l l a rá la puer ta f ranca . 

Ped. Y si no q u i e r e ? 
Món. S i no 

qu i e re no tengo y o ca r a 
ni desvergüenza bastante 
pa r a echa r l e de mi casa . 
A un Señor de su c a r á c t e r , 
á quien he deb ido t an ta s 
a t enc ione s , t e pa r ece 
que es r egu l a r se l e h agan 
esos d e s a i r e s ? T ú a l lá 
con tu gramát ica p a rda 
sabrás m u c h o ; p e r o en punto 
d e u rban idad y c r i a n z a , 



i dos actos. 
Y cuando en a m o r e s t r a t a 
a l gún Señorón con una 
jovenc i l l a b ien c a r a d a , 
huér fana , p l e b e y a y p o b r e , 
ojo av i zo r , que al l í h a y t r amp 
No señor : los mat r imonios 
de esa g e n t e no se en tab lan 
por t ra to y c a r iño . Cogen 
la p luma j y en una l l ana 
d e p ape l suman p a r t i d a s . 
Cua t ro y dos s e i s , l l evo n a d a : 
ocho y s iete qu ince , l l evo 
una y cuat ro cinco : s acan 
el to t a l al p i e , y según 
lo que en el a juste g a n a n , 
hay boda ó no hay b o d a , . . . 
Y sea la novia gibosa y cha t a 
y t u e r t a , y el novio m a n c o , 
v i e j o , gotoso y con s a rna ; 
conózcanse m u c h o , ó nunca 
se h a y a n hab lado pa l ab r a , 
con amor ó sin a m o r . . . . 
Bend íga los Dios ! se casan. 

Món. Eso sí , como te de jen 
h a b l a r , p iqu i to no fa l t a , 
ni m u r m u r a c i ó n . . . . En fin, 
si te incomoda y enfada 
cuanto d igo y p i e n s o , ve t e : 
d é j ame en p a z , no me t r a i ga s 
cuentos , ni a lborotes mas 
con esas ex t r avaganc i a s 
á tu sobr ina . Yo soy 
la q u e d e b e g o b e r n a r l a , 
sé lo que mas la c o n v i e n e ; 
n a d i e como y o se afana 
tanto por e l l a . . . . Es mi b i j a , 
y á este amor n inguno igua la . 

Ped. Y por ese amor , la qu i e re s 
p r e c i p i t a r , e n t r e g a r l a 
á un hombre de sconoc ido , 
t r a p a l ó n , tuno de p l a y a . . . . 
Y tú tan boba ! . . . No ves 
que es un p icaro y te e n g a ñ a , 
no lo v e s ? 

Món. N o , porque tengo 
antecedentes que bastan 
á pe suadi í me : tú nO 
los t i e n e s , por ese ensar tas 
tanto d i s p a t a t e . 

sabes m u y poco . . 
Ped. En e f ec to , 

la t a fnot i c i a no es falsa. Se sienta. 
Món. Qué not ic ia ! 
Ped. L a de e s t a r 

p e r s u a d i d a y confiada 
en que el Barón ha de se r 
tu y e r n o . . . . I lus ión mas r a r a 
no se d a r á . . . V a n i d a d 
ma ld i t a ! que así nos saca 
d e j u i c i o y n o s p i e r d e ! . . U n h o m b r e 
d e tan i lus t re prosap ia , 
p r imo de Condes y D u q u e s , 
b iznieto de Doña U r r a c a , 
y chozno de l R e y Don S i l o ; 
ven i r á hacernos la g r a c i a 
d e casarse con tu h i j a . . . 
Qué desa t ino / 

Món. A qué l l amas 
de s a t i no? Por ven tu ra 
t e pa r ece cosa ma l a , 
cu ando vemos favorab le 
la ocasión a p r o v e c h a r l a ? 
S e r á la p r imera vez 
q u e un caba l l e ro se casa 
con una m u g e r humi lde? 
Quién i gnora lo que a r ra s t r a 
una pasión ? 

Ped. Qué pas ión , 
m u g e r , ni q u é ca labaza / 
C u i d a d o que . ' . . . Dónde has v i s to 
pas iones de esta c a l a ñ a ? 
En las comed i a s : que v i enen 
Pr ínc ipes de D inamarca 
ves t idos de j a rd ine ros 
y están d e amores que rab ian 
por a lguna pas to rc i t a , 
con su zurrón y sus c a b r a s . 
S e d i cen flores : h a y ce los , 
d e s d e n e s , l loros , m u d a n z a s . . . 
S e casan al fin, y luego 
sa len con la pa tochada 
de que la tal moza es h i ja 
de l Duque de Trans i l v an i a « 
y otros de l i r ios así ; 
p a ro en el mundo no pasa 
nada de eso. 

Món. N o ? 
Ped. J amás . 



2 2 Ell 
Ped. P e r o 

y o te concedo l a g r ac i a 
q u e es un s e ñ o r , q u e él y e l R e y 
m e r i e n d a n j u n t o s , qué sacas 
d e aqu í ? L e da r á s tu h i ja? 

Món. T u v i e r a s tú r e p u g n a n c i a 
en d á r s e l a ? 

Ped. S í . 
Món. S e ve 

que no eres su m a d r e , y hab l a s 
como un v ie jo sin cabeza . 

Ped. Hab lemos c l a r o s , h e r m a n a . 
Ese car iño de m a d r e 
q u e me ponderas con t an ta 
f r e c u e n c i a , no es e l mot ivo 
que l e d i r ige ; y si t r a t a s 
de engaña rme á m í , no p i e r d a s 
e l t i empo . M i r a , tú rab ias 
p o r hacer gran p a p e l ó n ; 
s i empre has s ido t i esa y r a n a , 
m u y amiga de m a n d a r , 
enemiga d e c l a r a d a 
de qu ien t iene mas d i n e r o , 
me jor jubón , mejor s a y a 
q u e tú . T e comes de env id i a 
cuando ves que á las H ida lga s 
l a s l l aman Doñas ; t e l l e v a 
Dios cuando las v e s s en tadas 
en la Ig les ia junto al banco 
de la J u s t i c i a , y por da r l a s 
q u e m e r e c e r , por v enga r t e 
de la humi l l ac ión pa sada , 
eres tú c a p a z , no solo , 
de en t r ega r esa m u c h a c h a 
á un hombre i n d i g n o , sino 
d e poner te á l a g a r g a n t a 

1 u n doga l . 
Món. Y o ? 
Ped, T ú . . . Qué ideas 

t ienes tan descabe l l adas 
de g r a n d e z a ? No es v e r d a d 
que y a á tus solas a g u a r d a s 
e l fel iz m o m e n t o , en q u e 
o igas que todos te l l aman 
E x c e l e n c i a , que S e ñ o r í a 
es cosa bien o r d i n a r i a ? 
No es c ie r to que a l l á en tu men te 
e l p l an de v ida r epasas 
que has de t ener Coche s , modas , 

iron. 
b r i l l a n t e s , u n t o s , pomada s : 
mesa para los hambr i en tos 
q u e por lo que adu lan t r a g a n , . . . 
Ba i l e , a c a d e m i a s : t e a t r o s : , 
so l emne robo de banca : 
p r o d i g a l i d a d , m i se r i a , 
o rgu l lo , ba jeza y t r ampas . 
L l a m a r cu l tu r a á la infame 
d e p r a v a c i ó n cor tesana , 
bes t i a á todo hombre de b i e n , 
y á todo a c r e e d o r , c a n a l l a , . . . 
N o es ese tu p lan ? No es es ta 

Levantase. 
l a g r an fortuna que gua rda s 
á mi sobr ina f e l i z ? . . . 
Y esa ambic ión insensa ta , 
esa van idad , te a t reves 
á d e s m e n t i r l a , y l l ama r l a 
amor d e m a d r e ? 

Món. M e qu i e r e s 
d e j a r en paz ? V e t e . , calla. 

Ped. Sabes el ma l q u e ape teces ? 
sabes tú q u e donde falta 
m o d e r a c i ó n , no h a y p l a c e r ? 
sabes que donde no h a y a 
v i r t u d , no h a y fe l i c idad ? 

Món. Hombre , por Dios, no me h a g a s 
de se spe r a r . 

E S C E N A V I . 
El Barón jt dichos. 

Bar. Pe rmi t í s 
que un solo ins tante os d i s t ra iga 

Sale por la puerta del Joro con una 
luz en la mano , que dejará so

bre la mesa. 
d e vues t ra c o n v e r s a c i ó n ? 

Món. No e r a cosa d e i m p o r t a n c i a , 
y a u n q u e lo fuese . . . . 

Bar. M e a legro 
de ha l l a ros j un tos . . . Yo estaba 
i n d e c i s o . . . P e r o es fuerza 
sa l i r una vez de tantas 
i n q u i e t u d e s : exp l i c a rme 

» c o n c l a r i d ad : no d a r causa 
á disgustos , ni sufr ir 
en mi decoro la mancha 
mas pequeña . Y o , señor 
Don Pedro , por la desgrac i a 
que acaso sabéis , me v i 



Comedia e 
en la s i tuac ión a m a r g a 
d e abandonar m i s a m i g o s , 
mis convenienc ias . , mi p a t r i a . . . 
Disfrazado , í u g i t i v o , 
h u b e de fingir en var i as 
p a r t e s , nombre y c a l i d a d ; 
y cuando de spués de t an ta s 
d e s v e n t u r a s , v i luc i r 
a lgún r a y o d e e spe r anza , 
v ine á este P u e b l o : c r e y e n d o 
q u e es tar á poca d is tanc ia 
de la C o r t e me se r i a 
f avorab le . Vue s t r a h e r m a n a 
m e v i o : l e conté mi historia^ 
condol ióse al e scuchar l a : 
me hospedó aqu í , donde á fuerza 
de a tenc iones no e spe r ada s , 
y ta l vez no m e r e c i d a s , 
a l iv io ha l l a ron mis ans ias : 
I s a b e l . . . . Cómo pensá i s 
que fuese fácil t r a t a r l a , 
sin que r e r l a b i e n ? . . . Yo os ruego 
que no os a l t e r é i s : me falta 
poco que añad i r , y e spero 
que tendré i s l a to le ranc ia 
d e no i n t e r rump i r á qu i en 

Eor ú l t ima vez os h a b l a , 
ligo que la quise b i en ; 

y aunque su m a d r e os lo c a l l a , 
t ra té de hace r l a mi esposa: 
en la segura esperanza 
de consegui r lo , y c r e y e n d o 
que vos no pe rd i e r a i s nada ; 
pero he visto q u e en el pueb lo 
se murmura , se p ropagan 
mi l ca lumnias cont ra mí . 
Hay a lguno que nos gua rda 
la pue r t a , y tan a t r ev ido 
que me insulta y m e amenaza : 
h a y a lguno que d e s p r e c i a 
mi ca rác te r , que me t ra ta 
de s e d u c t o r , y . . . 

Ped. Por qu i én 
lo d e c í s ? 

Bar. Por nad i e . T a n t a s 
injur ias no las to le ran 
los Benav ides d e V a r g a s . . . . 
Con dos renglones pud i e r a 
confundir á qu ien me a g r a v i a , 

i do i actos. 2 3 
y . . . . no lo h a r é . . . . t engo y a 
not ic ia de que me a g u a r d a n 
en la Cor te ; mi con t r a r io 
está preso , el R e y me l l a m a , 
qu ie re v e r m e , y es prec i so 
que con d i l i genc ia p a r t a . 
P e r o en t an to . , no os d a r é 
disgusto. El t i empo que h a y a 
de estar en I l l e sca s ( p u e s t o 
que hasta pasado mañana 
no vendrán mis coches ) p ienso 
a lo jar en la posada 
que cuando v ine o c u p é , 
y os ¡uro que de esta casa 
sa ldré luego que a m a n e z c a ; 
y aunque en el pueb lo q u e d a r a 
muchos m e s e s , nunca en e l l a „ 
p o n d r é los p ies . Ya que t an t a 
ofensa ha s ido a sp i r a r 
á esta unión abominada ; 
ah í os queda la infel iz 
I s a b e l , s ac r i f i c ad l a . . . 
Yo la quise h a c e r d i chosa ; 
vos ño q u e r é i s , y esto bas ta . 

Món. V á l g a m e Dios ! p e r o . . . . 
Bar. No , 

no os c ansé i s . 
Món. F u e r t e de sg r a c i a 

es e s t a/ . . . P o r q u e otros d i g a n . . . 
M i e n t r a s y o no he dado causa ; 
mient ras la niña está prontr 
á lo que su m a d r e m a n d a . . . . 
An imas b e n d i t a s , pues 
c i e r t o ! . . . Y tú qué d i c e s ? 

Ped. Nada . 
Que el Barón hab la m u y b i e n , 
que le tomó la p a l a b r a , 
que si la c u m p l e , debemos 
d í r l e todos muchas g r a c i a s . . . . 
y que me v o y á acos ta r . 

Alón. Qué n e c e d a d ! qué i gnoranc i a ! 
S i es muy tonto ! Pe ro y o , 
Señor , p o r q u e . . . 

Ped. Conso lad la , 
Señor Birou. 

Bar. No h a y r emed io . 
Món. Qué rr.uger tan d e s d i c h a d a ! 
Bar. Es prec iso h a c e r l o a s í , 

l o ex i gen l a s c i r cuns t anc i a s : 



El Barón. 
en el mesón : cuando ca iga 
l a noche s a l d r é de 111 escás , 
de jo en T o l e d o enca rgada 
a l A r c e d i a n o la mu í a , 
tomo su c o c h e , y a i e p l a n t a n 
las col leras d e un t i r ón , 
an tes que a n o c h e z c a , en P a r m a , 
un L u g a r c i t o p e q u e ñ o , 
e l p r i m e r o que se h a l l a 
de mis e s t ados , c ruzando 
el lago d e N i c a r agua . 
H o y es L u n e s , b ien : e s toy 
el Miérco les en mí casa : 
J u e v e s , V i e rne s . . . sa le justa 
la cuenta . Estad p r e p a r a d a s , 
t ened lo todo d i spues to , 
y el S ábado sin t a rdanza 
n inguna , rec ib i ré i s 
á med í ? noche una c a r t a , 
que os dará m i m a y o r d o m o : 
y a l instante , a compañadas 
d e é l , y de un N e g r o , sal ís 
á donde el coche os a g u a r d a , 
y . . . . y a lo h e d i c h o , e l Domingo 
se logran mis e spe ranzas . 
C o n q u e , es tá i s ? A med i a n o c h e . . 

Món. S í , s i , y a es toy e n t e r a d a ; 

el S á b a d o . Bien está . 
Bar. V e d que en esa confianza 

me v o y , y os e spero . 
Món. P u e s , 

s e ñ o r , t emé is que no v a y a ? 
A u n q u e fuera menes t e r 
i r s o l a s , á pie y desca lzas , 
f u é r a m o s ; v i v id s eguro . 

Bar. Podé i s l l e v a r la c r i ada 
t ambién , p a r a que os as ista . 
Y adver t id , que se l evan ta 
y a un fresqueci l lo al sal ir 
el s o l , que molesta y daña : 
cu idado , abr iga r se b i en : 
po rque a u n q u e t i ene pers i anas 
e l c o c h e , p ie les y es tufa , 
estáis a lgo de l i c ada 
y es bueno cu ida r s e . 

Món. Asi 
lo h a r é . 

Bar. S i esto ce l l ega a 
á s a b e r , ta l vez se r í a 

mi est imación es p r i m e r o 
que mi a m o r . 

Ped. Qué z a l a g a r d a 
me ha que r ido a r m a r ! . . . A Dios 

Aparta. 
M é n i c a , d u e r m e y descansa . 
Señor Barón , buena s noches . 
Quedamos que m a ñ a n a , 
l uego que a m a n e z c a ? . . . 

Bar. S í . 
Ped. Os i r é i s á la p o s a d a ? 
Bar. Ya lo he d i cho . 
Ped. Y no vo lvé i s 

aqui ? 
Bar. N o . 
Ped. Y así que os t r a i gan 

el equ ipage , los t i ros 
y las ca r rozas de n á c a r , 
os v a i s ? 

Bar. M e i r é . 
Ped. L i n d a m e n t e . 

P u e s con todo , no me engañas . 
Aparte. 

E S C E N A Vlíl, 
El Barón , la tia Mónica. 

Món. Qué es lo q u e pasa por m í ? 
Señor Barón de mi a lma , 
qué es e s to ? 

Bar. V e r si por med io 
de un a r t i f i c io , se ca lma 
l a env id i a , e l o d i o , el furor 
de esa gente t emera r i a . 

Món. Qué dec í s ? 
Bar. F icc ión ha s ido ; 

jamás han sa l ido vanas 
mis p r o m e s a s , no temá is . 

Món. Yo gl escucharos estaba 
m u e r t a , m u e r t a . . . S i qu i s i e r an 
s a n g r a r m e , no me sacaran 
gota de sangre . 

Bar. L o c r eo . 
Pero todo ha s ido r a z a , 
p a r a d e s l u m h r a r l e . 

Món. B ien , 
bien h e c h o . 

Bar. F u e necesa r i a 
p r e c a u c i ó n . . . . P e r o e scuchad 
lo que se ha d e h a c e r , s iu falta. 
M a ñ a n a p a s a r é e l d ia 
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ve in te y dos años por P a s c u a , 
y está lo mismo q u e vos : 
y po rque no se la ca iga 
un d i en te que la ha q u e d a d o , 
solo come cosas b l a n d a s : 
s é m o l a , h u e v o s meg i r lüs , 
puches , y a s í . . . . L a obst inada 
tos que padecé i s , los f latos, 
la deb i l i dad y náuseas 
de l es tómago , se c u r a n 
mudando de t e m p l e , aguas 
y a l imentos . Con un poco 
de e g e r c i c i o , y unas cuan ta s 
f r i eg i s que os den , se d is ipa 
la h inchazonc i i l a que c a r g a 
á l a s p i e rnas , y en dos d ías 
os ha l l a r é i s fuer te y ap t a 
p a r a las s egundas nupc i a s . 

Món. Q u i é n , y o ? . . . P e r o , señor. ¡" . . 
V a y a ! . . . 

J e sú s , qué ca lo r ! Bar. A m i g a , 
l a v iudez desconso lada 
es un estado t e r r i b l e , 
y én él l a s jóvenes pa san 
m u c h o í t r a b a j o s . , . A v e r 
un po lvo . Món. Y en la de p l a t a . 

Saca una caja y se la dá al Barón••',> 
él cual después de tomar un polvo 

se la guarda como distraído. 
Bar. M i t io , de qu ien a l gunas 

vece s os h ab l é , se ha l l a 
v i u d o y sin hi jos ¡ si m u e r e , 
todos sus es tados pa san 
á un e x t r a n g e r o , c u ñ a d o 
d e l Hóspodar de V a l a q u i a ; 
y esto es do loroso . Mon. C i e r t o , 
s i endo un nac ión. Bar. Yo tomara 
que fuese nación no m a s ; 
pe ro lo que nos enfada 
e s , q u e además de ex t r ange ro . 

; es h e r e g e . Món. V i r g e n santa ! 
h e r é g é ! 

Bar. Pues , v e d qué gusto ' 
nos d a r á , que si m a ñ a n a 
l l ega se á fa l tar el t i o , 
todos sus b i ene s los h a y a 
de gozar aque l mast'in: 
que no en t i ende una pa l ab r a 
d e e s p a ñ o l , ni sabe e l C r e d o , 

cosa m u y a v e n t u r a d a . 
Ya veis que en M a d r i d me ofrecen 
una r ica m a y o r a z g a , 
h e rmosa , ¡ l u s t r e . Su p a d r e 
es Cauda ta r io de l Papa,, 
su p r i m o , Duque de U l ton i a : 
nobleza mas a c end r ada 
que la s u y a , mas an t i gua , 

; es impos ib le e n c o n t r a r l a 
aunque expr iman la de todos 
los Pr ínc ipes de A l e m a n i a . 
No, es fác i l , p u e s , r e n u n c i a r -
á este en l ace sin que h a y a 
desazones. , y á este fin 
p ienso escr ib i r unas c a r t a s , 
para ev i t a r desde luego 
que vengan por roí, con var ias 
excusas que f ingiré . 
De esta m a n e r a se gana 
t i e m p o . . . . P e r o á n a d i e , á nad i e 
habé i s de dec i r p a l ab r a . 

Mon. Bien está , señor . 
Bar. A nad i e . 

Y cuando d i g an mañana 
ó e so t ro , que m e m a r c h é , 
fingid que no sabéis n »da. 

Món. B i e n es tá . Bar. D i s imu lad 
el corto t i empo que f a l t a : 
i d m e á bu sc a r , log re y o 
la posesión susp i rada 
de I s a b e l , y hasta ese p u n t o 
nad i e en t i enda lo que pasa . 

Món, Y a , y a e s toy : 
Bar. Después v e r é i s 

que en esta d icha os a lcanza 
aun roas de lo que esperá i s , 

Món. P u e s , s eñor , qué « ¡ a s ? . . . 
Bar. Pens aba , 

en no d e c í r o s l o , pe ro 
hab l emos e*ri conf ianza . 
Vos , qué edad podéis t ene r ? 
Estáis fresca , b ien t r a t a d a , 
robus ta y á g i l . . . Es -c i e r to 
que no de ja de h a c e r fa l ta 
l a den t adu r a . Món. A y , señor ! 
que no es la ve jez la causa . 
J a q u e c a s , c o r r i m i e n t o s , 
y p e s a d u m b r e s . Bar. Mi he rmana 
la V iscondes i t a , c u m p l e 
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ni va á M i s a . . . Món. Qué canalla! 

Bar. Ni ayuna, ni.. Món. P i c a rón ! 
Bar. Pues por eso se pensaba 

h a c e r l e una burla: e l tio 
es tá en lo mismo, y se a l l ana 

• á todo. El fin es c a s a r l e , 
y si la novia se enca rga 
de da r l e en dos ó tres años 
dos ó tres ch iqu i l l o s , bas ta : 
l io la p iden mas , y el o t ro 
ce q u e d a tocando Ubias. 
Con que ved s i . . . Món. Yo , s eñor , 
aunque , á la v e r d a d , es taba 
bien a gena de pensa r 
en eso... pero se t r a t a 
de s e rv i ros , y podéis 
m a n d a r m e como á una esc l ava . 
Y eu todo aque l lo que y o 
p u e d a , y . . . Bar. B i e n . 

Món. S i estoy t u r b a d a , 
s eñor , y no s é . . . Bar. A l i n s t an t e 
qu i e ro escr ib ir lo que pasa 
a l P r ínc ipe vues t ro esposo, 
q u e está esperando con ansia 
la reso luc ión. Món. Dec id . e 
mi l cosas . Bar. Ya e s toy . 

Món. Y g r ac i a s 
inf ini tas . Bar. B ien . A h o r a 
v o y á poner esas ca r t a s . 
Cu idad que no suba nad i e 
p o r a l lá a r r i b a , ni h agan 
ru ido . Món. Bien es tá . 

Bar. Po rque 
a l instante que las h a y a 
c r r r a d o , me i ré á do rm i r . 

Món. S in cena r ? 
Bar. No tengo gana: 

h e comido b ien . Món S iqu i e r a 
unas sopas. Bar. N a d a , nada . 

Món. O un hu°vec i to esca l f ado . 
Bar. No , no es menes te r . Mañana 

l l eva r á un posta los p l iegos 
á M a d r i d / y así que él pa r t a , 
me voy al mesón . . . á D os . 
Un abrazo . Abrázanse. 

Món Y mi l . Bar. Honrada 
r lueña. Món. S e r v i d e r a vues t ra . 

Bar, A Dios,La ausencia no es l a rga , 
J A n . Cou t o d o , s eñor , si a h o r a 

2iorí. 
no l lorase r e t e n t a r a 

Enternecida y enjugándose las lá
grimas. Toma una de las luces pa
ra ir alumbrando al Barón, el cual 
se la quita : la coge déla mano, se 
la besa respetuosamente , y se va 
con la luz por la puerta del foro. 

P a r . H a s t a el D o m i n g o . . . Q u e h a c é i s ? 
Món. A l u m b r a r o s . Bar. No f a l t aba 

mas . M ó n . P e r o , si y o . . . 
Bar. Vos . 

sois mi m a d r e , no mi c r i ada . 
E S C E N A I X . 

La tia Máuica sola. 
Món. Bend i to , bendito^ amén . 

Con qué re spe to me trata 
e l p o b r e c i t o ! . . . Que humi lde/ 
Si á boca l l ena me l lama' 
su m a d r e . . . P e r o , no d i ce 
b ien , no señor . . . S i me fal tan 
a lgunos d i en te s , t ambién 
t eogo las mue la s m u y s anas , 
g rac ias á D ios . . . ni me hue l e 
la boca , n i . , . Pues me a g r a d a 
la e spec i e d e . . . Bueno fuera* 
q u e nos viniese de ex t r an j a 
el otro br ibón abu l t ando 
en su lengua chapur r ada/ , . . 
M a l d i t o . . . aunque él v i v a 
mas años que M a r i b l a n c a , 
y o le juró que no l i eve 
ni un alfiler , ni una h i l a cha . 
No señor , todo á los n iños . . . 
A y ! hi jos*de mis entrañas/ 
ange l i tos ! . . S í , pues , poco 
los q u e r r á su p a d r e ! v a y a ! 

E S C E N A X . 
Pascual, la tia Mónica. 

Pase. Pue s , s e ñ o r , y a fui a l l á , 
y di je que le esperaban 
al ins tante . Món. A qu i én ? 

Pase. A l sas t re . 
Món. Después de dos horas l a r ga s , 

te v ienes con eso-* Pase. P u e s , 
fui y di je , d i go : el ama 
está esperando al señor 
J u a n , d ice que le a g u a r d a , 
que no deje de i r co r r i endo , 
c o r r i e n d o , p o r q u e hace falta 



dé j a lo . Pase. Bien. 
Món. O y e s , d í : 

por qué de j a s t e q u e e n t r a r a 
L e o n a r d o esta t a r d e ? Pase. Y o ? 
P o r q u e . . Luego se me pasa 
t o d o . . . Ya no sé por q u é . 

Món. Cu idado con q u e le ab ra s 
la p u e r t a o t ra vez . E s t á s ? 

Pase. Ya es toy . 
Món. M ien t r a s no l e l l a m a n , 

t.o hay para que v e n g a . D;Ie, 
si v u e l v e otra vez : que e l a m a 
ta ha dicho que no le de jes 
sub i r , que está fas t id iada 
de é l , que no qu i e r e ni o i r l e 
ni ver le m a s , que se v a y a . 
L o ent iendes? Pase. Pues yt se ve 
que lo e n t i e n d o . Si y o es taba 
en lo prop io , y cuando v ino 
d i j e , d i go : no está en casa 
e l a m a , y él d i c e ; ton to , 
n i la he visto á la v e r - t i n a . . . 
Con que e n t r ó , y aquí se estuvo . 
Sa l ió d e s p u é s . . . Yo p e n s a b a 
q u e no vo lv i e ra , y á p o c o , 
c á t a l e otra vez . S e p a r a 
á la puer t a , y d i c e . . . N o : 
entóncc-s no dijo n a d a : 
cogió y se e n t r ó d e r e c h i t o , 
sin hab l a r una p a l a b r a ; 
con que y o , C O U I J l e vi 
a s í , que no p r e g u n t a b a 
cosa n i n g u n a . . . Món. Dos veces 
e s ' u v o ? 

Pase. Dos . . . Pues si anda 
s i empre . . . T o m a ! . , y h a c e s e ü a s . . . 
Y a n o c h e , a l a s once dadas 
es tuvo c an t ando , y . . . 

Món. B i en 
y a lo sé. Pase. No era g u i t a r r a ; 
e r a otra especie d e . . . Món. S i , 

- y a es toy . Pase. De i n s t r umen to . 
Món. Ca l l a . 

P i c a r o n e s ! . . , t odos , todos 
son contra m í , todos t r a t an-
de b u r l a r m e ; pero y o 
les p r o m e t o . . . 

Se va con mucho enfado sin alen» 
der á lo que dice Pascual. 

4* 

que v a y a , y.... _ 
Món. B i en , y que di jo? 
Paso. Quién , él?EI no ha d i c h o n a d a . 
Món. Pues q u é , no le has visto? 
Pasa. Y o , 

no por c i e r to . Món: Qué no estaba? 
Pase. Sí señora.Món- Y no le d ie ron 

el r e c a d o ? Pase. L a Colasa 
se le d io . Món.Co i que vendrá ? 

Pase. Qué ha d e v e n i r ? 
Món. Pues a c a b a , 

por qué no v i e n e ? Pase. P o r q u e 
p a r e c e q u e esta m a ñ a n a . . . 
P u e s s eñor , e l pobre sas t re 
subió a p o n e r unas tab las 
a l pa lomar , y una r e d . 
p a r a tapar la v e n t i n a ; 

Í r e s tando a l l í , se l e fué 
a c a b e z a , como andaba 

c l avando c l avos , y el pe lo 
se lo en redó en una e s c a r p í a . . . 
Y desde al l í se c a y ó 
«obre el pelo donde e n g a n c h a n 
la g a r r u c h a cuando t ienen 
q u e subir sacos d e pa ja : 
y d ¿ sde al l í se c a y o 
al te jado de la M a r t a : 
y desde a l l í c a y ó al sue lo : 
y desde a l l í , por la t r a m p a 
de la c u e v a , z a s , c a y ó 
á la c u e v a , p o r q u e e s t aba 
sin c e r r a r : y de sde a l l í 
•se c a yó en una t ina j a 
de a g u a r d i e n t e . . . Y desde a l l í , 
l e l l evaron á la c a m a : 
y mientras esté acos tado 
nó qu i e r e sa l i r de c a s a . . . 
Con que no p u e d e ven i r . 

Món. Soy en todo a for tunada : 

f)Orque tanto c u a n d a y o 
e Hamo , se desca l abra . 

T o m a esa r o p a . . . C u i d a d o , 
Harán lo que denotan los versos. 

y l l éva la a d e n t r o , . A g u a r d a , 
no ves que lo a r ruga s todo? 

Pase. Es por que no se me ca iga . 
Món. M i r a qué a l i ñ o ! Pase. S í . . . . 
Món. S u e l t a ; 

F e r m i n a v e n d r á á dob l a r l a : 
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' E S C E N A X I . 
Pascual, solo. 

Pase. Pues can taba 
unas c o p l a s . . . . Eso s í , 
las coplas e ran m u y g n a p a s , 
y . . . . C a l l e ! y a se m a r c h ó . 
S í está med io e sp i r i t ada 
esta m u g e r . . . . A y ! q u é r ico 

Se acerca adonde esta la ropa, des
dobla, una bata, y la examina por 

tedas partes, con admiración: 
z a g a l ! . . . No s e ñ o r , que es bata 
y con su cola y sus vue lo s 
l a r g o s , y sus c i n t a s . . . . A n d a 
m a j o ! . . . Y cómo ruge ¡ . . . A p u e s t o 
q u e á mí me v iene p in t ada . 

3 V a y a , v a y a , es tas m u g e r e s 
qué cosas tan buenas gas tan ! 
Y es bien anchota . P robemos 

Se pone la bata , mirase d uno de 
ios espejos , y empieza d pasear se 
de urt lado á otro , afectando ade

manes mugeriles. 
á Ver..,. Q,ué! si está co r t ada 
p a r a mi Pobre P a s c u a l , 
s i empre ves t ido de l ana 
chu r r a ! . . . Á y ! qué guapo ! Asi va 
l a M é d i c a por la* p laza : 
lo m i s m o , lo mismo , así. 

E S C E N A X I I . 
Pascual, Fermina, y desde aden

tro la tia Mónica. 
'ÍFé/ »? .Qué estás hac i endo .No esm'ala 

la divers ión ! 
Pase, A y ! qué susto 
" me has dado ! 
Ferm. Vamos , d e spacha . 
Harán lo que indica el diáhgo. 

Hopa f u e r a . . . . S e hab r á vistt) . 
5 m a y o r z a n g a n d u n g o ! 

Pasn. V a y a , / 
" no t e e n f a d e s . . . . t i r a , . . . 
Ferm. Poco , ," , ' 

á poco , que me lo r a s g an 
Por' v ida d é ! . , ; 

Pase. No té en fades , 
m u g e r . . Món F e r m i n a , 

Llamando desde adenue. 
Fcim, A y í que ¡ laá ia* 

Pase. Que te pa rece j si v i e n e p 
y nos pi l la ? 

Ferm. M e a l e g r a r a . 
Pase. Coipo está sobre la c h u p a , 

se a r r u f a todo , y se a tasca . 
Món. F e r m i n a . 

Vuelve á llamar desde adentro. 
Pase. Vá l g a t e D io s ! 

T i r a , muge r . 
Ferm. S i nó a l a r g a s 

un poco el b r azo . . . A y ! q u e v i ene . 
Pase. Ya sé ve que v i e n e . 
Ferm. M a r c h a , 

co r r e . Pase. A dónde ? 
Ferm. Qué se y o ? 

al desván . Pase. A r r i b a pa t a s : 
al d e s v á n . . . . O y e s , por D io s , 
que no d i g a s . . . . 

Hace que se váy vuelve. 
Ferm. C o r r e y ca l i a . 
Vase Pascual por la puerta del fo
ro , con la bata á medio quitar• y 

arrastrando. 
E S C E N A X I I I . 

Fermina , la tía Mónica. 
Mon. Dónde es tás , so rda , q u e g r i to 

como una desespe rada 
y no respondes f Ferm. A q u í , 

' dob lando esta ropa . Món. A c a b a 
pres to , y danos de cena r . 

Ferm. Son les n u e v e ? 
Món. Poco fa l ta . 
Ferni. P e r o , no h e d e hace r la sopa 

de a lmendra ? 
Món. N o , que no ba ja 

el señor Barón . Está 
escr ib iendo , y cuando b a y a 
ce r r ado sus .p l iegos / 'qu iero 
r e coge r s e . Ferm. Cosa'esitraüa ! ; 

sin c e n a r . . . . no lo acos tumbra . 
Mún. O y e s , m i ra que m a f n n a , 

á eso de las c i n c o , debe 
sal i r . T e n l e p r epa r ada 
l a manteca , el choco l a t e , 
bollos , agua de n a r a n j a ; 
en f in , Jo que toma s i empre : 

' es tás ? Ferm. Bien, 
Món. Deja en to rnada 

la v e n t a n a , que sino 
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eurmdo estas en t r e l a s mantas 
y á o b s c u r a s , eres un t ronco . 

Ferm. Con que en e f ec to , s e m a r c h a 
el Barón ? Y q u é , no l l e v a 
una tort i l l a con m a g r a s , 
ó un poco d e . . . . Món. S i no sa le 
del Lugar .Ferm.Ayl desd ichada/ 
Con q u e v u e l v e ? 

Món. No-por c i e r to . 
NoS d e j a , se va de c a s a , 
y no v u e l v e mas . Ferm. A g u r . 
Ve ro , c ó m o . . . . 

Món. Ya roe enfada \ 
tanto p r e g u n t a r . Recoge- -

Ladra un perro á lo lejos. 
esos v e s t i d o s , y sa-ca 
la c ena , y dé j ame en paz . 
P e r o . . . . Qué es e s o ? 

Form Que l adra 
e l T u r c o . 

Món. S i aque l zopenco 
de Pascua l U. no h a y quien l e h e g a 
e n t e n d e r ! . . . L e t engo d i cho 
q u e n i e l e d< je en ia c u a d r a 

i e n c e r r a d o . . . . El se a l bo ro t a 
con un mosqui to que pasa . 

Suelve d ladrar. 
Ferm L a d r a m u c h o . . N o h a y a gente 

en el co r r a l . 
Món. Pues si es taba 

du rm iendo el señor B a r ó n , i 
c i e r to que M i r a qu i en anda 
en la escolera . 

Fertn. Quién e s ? 
• E S C E N A X I V . 

Pascual, la lia Monica , Fermina. 
Pase. Quién ha de ser , la fantasmal 
Món. Pues d e d ó n d e v ienes? 
pase. Yo 
: lo d i r é . , . . P o r q u e la g a t a , 

como m a y a t a n t o . . . . d i go : 
si se queda a l l i e n c e r r a d a , 
y empieza á r a b i a r . . . . Con que 
f u i . . . . Pe ro q u é ! si se e.-capa 
y . . . . v e t e á c o g e r l a . . . . y a ! 
Mi ch i ta , rnichita ' n a d a : 

• m iz , m i z , m i z . . . Un a r a ñ a z o 
me t iró q u e . . . . Ladra el perro. 

Món. Cómo l adea 

dos actos. 2g 
tanto ese perro. Pase. Sí, c a l l e ! 

; l o mejor se me o lv idaba , 
ch icho ? y o t amb ién l a d r a r a : \ 
torna.! Y cuenta que es v e r d a d ; 
que desde aque l l a ventana 
d e a r r i b a . . . . no la g r ando ta 
donde están las a l c a r r a z a s , 

: s ino la de mas a l l á . . . . 
Món. Y bien , q u é ? 
Pase. S e desco lgaba 

el Barón , poqu i to á poco. 
Món. C a l l a , b ru to . 
Pase. N o , q u e es chanza ! 

S i l e h e visto y o . 
Ferm. De v e r a s ? 
Món. A n d a , ve , me te en la c u a d r a 

el p e r r o y d a e r m e .* que estás 
p e r d i d o de v ino , Paso. V a y a 
con Dios . . . p e ro y o l e ' v i . 

Món. Qué has de v e r , ton to/ 
Pase. S i es taba 

y o en el desván y l e v i . 
Da le ! Y con la soga l a r g a 
de l t e u d e d e r o , á la c u e n t a , 
qué se y ó ? . . . debió de a t a r l a . . . . 

- . 'Ello, y o le v i , v el pobre 
T u r c o se desgañi faba : 
h u a u h , -ht iaud . h u a u h . . . . 

• \ E S C E N A X V . 
Diclios y Isabel, que saldrá con 
una luz en la mano , y la pondrá 

sobre la meta. 
Isab. M a d r e , no habéis 
- sent ido el rumor que a r d a 

en la ca l l e ? g r i t o s , g o l p e s . , . . 
Yo estoy a t emor i zada . 
P a r e c e que a lguno de el los 
iba h u y e n d o . y le acosaban 
o t ros . . /Mr». Y b ien , qué t enemos? 
Se r án los moz s , que pasan 
de ronda, Fcr. V á l g a m e Dios. 

Suena á lo' lejos un pistoletazo. 
No ha socado i:n t iro? 

Isab. Ca l l a . Ferm Qué s e r á ? 
Pase. Qué miedo . Isab. Vamos 

á la re ja de la sa la . 
Mon. A l guna qu imera , -que 

al cabo no será nada , 
• Vamos . 



P a c a r r ü l o , el S a c r i s t á n , 
y e l ch ico de la T o m a s a , 
nues t r a v e c i n a , q u e son 
dos g a l g o s , si se d e s a t a n , 
l e s iguen ; pe ro y o temo 
q u e su d i l igeo lia es vana . 
E l al p r inc ip io se qu i so 
h a c e r t i g u a p o , d i spa r a 
una p i s t o l a , e r ró e l t i r o , 
y á consecuenc ia d e s c a r g a n 
dos ó t r e s palos en é l , 
tan fuer tes , que si l e p l an t an 
o t ro i g u a l . . . . B ien que no quiso 
su fortuna que a c e r t a r a n . 
Entonces , t i r ando a l sue lo 
ese ha t i l lo q u e l l e v aba , 
dio á c o r r e r , y según v a , 
sus pies no son p i e s , son a l a s . 

Món. F e r m í n , v e n , que m e qu i e r en 
Coge una de la\ luces, se va apre

suradamente por la puerta del 
Joro , y Fermina detrás. 

Volver loca . v en . 
E S C E N A X V I I . 

Don Pedro , Isabel, Pascual, y 
después Leonardo. 

Ped. Desata 
ese rebu jo , y veamos 
el eqn ipage y las ga l as 

Pascual desata el envoltorio, po
niendo en la mesa lo que saca de él. 

de aque l c aba l l e ro . . . Y t ú , 
niñ» , no m e d ices n a d a ? 

Isab. Confusa e s t o y . . . . De a l eg r í a 
no ac ie r to á dec i r p a l a b r a . 
P*>ro. . . y L e o n a r d o ? 

Ped. L eona rdo 
no se ha m u e r t o , ni l e m a t a n , 
ni c o r i e pe l i g ro . . . . M i r a 

Saldrá Leonardo Jadgado y lleno 
de polvo ,y se sienta. 

y a está a q u í , l e ves ? E n s a n c h a 
ese co razón . , . . Qué nueva s 
nos da s ? 

León Que el Ba rón se e scapa : 
tal l i ge reza d e p i e rna s 
j amas la v i . Ped. Que se v a y a 
enhor abuena , . . . Quién sabe/ 
T a l v e z e l susto q u e a c a b a 

Suenan golpes á la puerta. 
Pase. A y ! Isab. Qué g o l p e s ! 
Món. L l e v a 

esa l u z , mira q u e l l a m a n . 
Pase. Y he de a b r i r ? 
Món. S i no conoces 

qu i én e s . n o . Isab. F e r m i n a , b i j a 
con é l . Pase. M u c h o miedo l l e v o : 
F e r m i n a no te me v p y a s . 

Fermina tomando una de las luces 
se va con Pascual ,y continúan los 

gol/tes á la puerta. 
los dos juntos. . Ferm. Qué p r i s a 
t i enen ! Ya v a n . 

Món. Es d e sg r a c i a 
por c i e r t o ! P r ec i s amen te 
esta noche me e n c a r g a 
que nad i e suba , que nad i e 
l e incomode ni d i - t r a i g a , 
p o r q u e t iene que e s c r i b i r , 
y ha d e recogerse , p a r a 
m a d r u g a r . . . . l a d r i d o s , v o c e s , 
c a r r e r a s , t i ros . , p i t a d a s , * 
a l b o r o t o . . . . S i anduv i e se 
p o r el l uga r una s a r t a 
d e d iab los , no h u b i e r a n h e c h o 
m a y o r e s t r ép i to . 

E S C E N A X V I . 
Don Pedro, Fermina t Pascual 

y dichas. 
Ped. H e r m a n a , 
Don Pedro saldrá muy alborozado. 
Pa'cual trae debajo del brazo un 
envoltorio , y le pondrá sobre la 

mesa. Fermina delante de ellos 
con la luz. 

I s a b e l , a l b r i c i a s : nuest ro 
huésped cumpl ió su p a l a b r a . 

Món. Cómo? 
Isab. Qué d ices ? Ped. Que y a 

no t ené i s Barón en casa . 
T a l pr isa l l eva , q u e hab i endo 
p u e r t a , e l ig ió la v e n t a n a 
p » r a S 3 Ü r : y p u d i e n d o 
i r se en carrozas d o r a d a s , 
cou t isos napo l i t anos , 
l a c a y o s , pages y g u a r d i a s ; 
por el camino de E s q ' a v i a s 
v a , que ei d iablo no le a l canza . 

El Barón. 
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d e l l e v a r , se rá su enmienda . 
Asi el infel iz se sa lva 
de un p r e s i d i o ; en donde le jos , 
d e r e p r i m i r s e l a s ma las 
i n c l i n a c i o n e s , se a u m e n t a n : 
donde los de l i tos ha l l an 
cast igo j y no co r r ecc ión . 

ESCENA X V I I I . 
La tia Ménica, Fermín i, y dichos. 
Ferm Marchóse por la ven t ana 
La fia Ménica confusa y llena de 
abatimiento se sienta. Fermina po
niendo la luz sobre la mesa da una 
carta á Leonai do, que se levanta, 

la abre , Y lee para si. 
el p i c a r o ! A l l i no h a y mas 
q u e u n í c h u p a d e s g a r r a d a , 
un sombre ro viejo , un pa r 
de c a l c e t a s . . . nue s t r a bata 
de boda en una g a t e r a 
cub i e r t a de t e l a r aña s ; 
l a cue rda que le ha s e r v i d o 
de e s c a l e r a , y esta car ta 
met ida en t r e los co l chones . 

León. A v e r . . . . p a r a m í . . . . 
Ped. Si falta 

a lgo a l l á a r r i b a , aqu í debe 
p a r e c e r . . . . M i r a , una ca j a , 

Irá mostrando lo que dicen los 
versos. 

y ésta es la l u y a , un pedazo 
d e ga lón , una cucha r a 
de p l a t a . . . . Ferm. Qué p i c a r d í a ! 
L a que le d i esta mañana 
con el vaso de conse rva . 

Ped. U i e s t u che , dos ba r a j a s , 
un a n i l l o . . . . t ambién t u y o . . . . 
Y aquí hay d i n e r o . . . . Apostara 
que es t u y o t ambién . 

León. M i r a d 
le que ese infame pensaba 
d e vos. Ved lo que me e s c r ibe . . . 

Después de haber leído la carta 
para sí , se la dá á la lia 
Ménica, y esta la lee. 

y echadme luego de casa . 
M ó n . Señor mió , es'o de desafiar
se los hombt es y matarse como bru
tos por una patarata, escosa muy 

dos actos. 'Si 
buena ; pero ya no se estila. Si d 
la tia Ménica la persuadí que es
taba loco de amores por la mucha* 
cha . y que iba á ser su yerno den
tro de pocos días , fue porque asi 
convino á mis intereses ;y porque 
en la tal madre hallé la vieja mas 
ignorante , aturdida , y.... 

I n d i g n o ! Qué h e de l e e r ? . . . 
No qu i e ro ver mas . 

Ped. Acaba 
L'd la caita á Leonardo. 

tú la l ec tura , y sepamos 
cómo ese p i l lo nos t r a t a . 
Pros igue . Món. No hay para q u é , 
si y a es toy d e s e n g a ñ a d a , 
si yt¡ conozco . . . . 

Ped. No impor t a . 
P r o s i g u e , que no es m u y l a r ga . 
Sigue Leonardo leyendo la carta. 

íiPOfí. /imores.... dentro de pocos 
días , fue porque asi convino á mis 
intereses, y porque en la tal madre 
hallé la vieja mas ignorante, mas 
aturdida y mas tonta que puede 
hallarse ; aunque la bu.-quen con 
un candil. Mis ardientes suspiros 
iban encaminados á lo poco que 
pudiera chupar de, ella,y á lo mu
cho que esperé de su hermar.o. Dios 
le perdone al viejecito la mala obra 
que me hace: porque esto de cami
nar á pie, y de prisa y sin cenar, 
no deja de ser algo incómodo Sien
to mucho el enfado que habrá de 
tener el que me espera á las doce 
en punto, para hacerme la cari
dad de atravesar me el hígado ; pe
ro llévelo en paz .que si no acudo 
á la cita , es señal evidente de que 
tengo que hacer en otra parle; y 
en cuanto á si mi honor queda bien 
ó mal puesto no le dé pena, que yo 
me entiendo , y sobre ni conciencia 
lo tomo. Yo no soy Barón ni cala
baza , ni tengo primos Duques., ni 
me tocan ni atañen las fot'inneida
des caballerescas. Soy un pobre de
monto , sin casa ni hogar, ni renta 



m 
ni oficio : vivó dé industria, mien
to razonablemente, me aprovecho 
cuando puedo de la ocasión ,y asi 
que me empiezan d conocer, cojo y 
rué largo, Agur, 
Món. Bien está : d e j adme sola ; 

¿dos que y a es t a r d e . . . B a j a , 
Pa s cua l , y c i e r r a las pue r t a s , 
i do s . Ped. Qué pasión te afana? 

Món. P i c a r o n ! . . . . m a l d i t o ! . . . Y y o 
tan s enc i l l a , tan bonaza . . . . 
y b u r l a r m e asi ! Isab, Quer ida 
rriadréS ¿ e o . N o es t i empo de tunta 
.afl icción. 

Isab. M u y al con t r a r io . 
Ped. Cuando ese br ibón se m a r c h a , 

p e rd i endo en su fuga todo 
cuan to sacó de tu casa-, 
cuando ves que nues t ro ce lo 
de l prec ip ic io te a p a r t a , 
q u e d a n d o todos a l e g r e s , 
I sabe l l ib re y h o n r a d a , 
y v i endo y a por tí misma 
qu^en te qu ie re y qu ien te e n g a ñ a , 
t e afl 'ges a s í ? . , . Por qué? 

Isab. No h a y mot ivo . ; 
Ped. Una i g n c r í n c i a 

d iscu lpable ; un e r ro r b r e v e , 
que no ha p roduc ido infaustas 
resu l tas puede ser ú t i l : 
po rque in s t ruye y desengaña . 
Quisiste sa l i r de aque l l a 
h u m i l d e esfera en que e s t aba s , 
y te expuso esta i l u s ión , 
á un abismo de desg rac i a s . 

"Hor ror me da contemplar ,* 
cuantos ma les p r e p a r a b a 
t u c e g u e d a d . 

Món. Ya lo v e o , 
1 y eso me angust ia y me ma t a . 

Ped. Mi ra tu consuelo aqu í . 
1 Sobr ina , l l ega y abraza 

á tu m a d r e . Món: A y / Dios/ 
Isabel abraza con ternura á su 
madre. Don Pedro asiendo de la 
mano d Leonardo le obliga á que 
se acerque. Isabel y Leonardo se 

arrodillan dios pies de la tia 
Mónica. 

Ped. T u s h i jos 
son é s t o s , y solo a g u a r d a n 
tu bendic ión p¿>ra se r 
f e l i c e s . . . . No temas n a d a , 
L e o n a r d o , l l ega ; que y a 
muda ron las c i r cuns t anc i a s . 

Món. Es v e r d a d . . . . A y hi ja m i a ! . . . . 
Abrazando con ternura d Isabel 

y Leonardo, 
Y t ú . . . . p e r d ó n a m e tantas 
l o c u r a s , L e o n a r d o , . . . t u y a 
es I sabe l . León, M a d r e ! 

Los dos besan las manos d la lia 
Mónica , se levanta y abrazan á 

Don Pedro , que manifestará 
mucha alegría. 

Isab. A m a d a 
m a d r e / Man. P e r d o n a d m e . 

Se levanta y se acerca d f). Pedro,-
que asiéndola de ambas manos, la 

recibe y habla car ¿fío sámente. 
Ped. Ves f? 

como á este p l a c e r no i gua l a 
otro n inguno ? Eí ta es 
la f e l i c idad mas a l t a : 
e s t a . . . . y los sueños q u e exc i ta 
la ambic ión , promesas fa lsas . 
V i v e contenta en el seno 
d e tu fami l ia , e s t i m a d a , 
que r ida , y en du lce p az ; 
que e l fausto , l a pompa v a n a 
de las r iquezas no p u e d e n 
hace r que disfrute el a lma 
estas d i c h a s . . . . Infe l iz 
e l que no sabe a p r e c i a r l a s ! 

F I N . 

V A L E N C I A : POR I L D E F O N S O M O M P I É . 1822 . 

Se-hallará en su misma librería , calle nueva de San Fernando ,núme-
• ros 6 3 y 6 4 , junto al mercado ; asimismo un gran surtido de come

dias, saínetes y piezas en un acto. • "*"•* 

El Barón; -Comedia en dos actos. 
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